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REGULAMENTUL (UE) 2023/1115 AL PARLAMENTULUI 
EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 31 mai 2023 

privind punerea la dispoziţie pe piaţa Uniunii și exportul din 
Uniune a anumitor produse de bază și produse asociate cu 
defrișările și degradarea pădurilor și de abrogare a 

Regulamentului (UE) nr. 995/2010 

(Text cu relevanţă pentru SEE) 

CAPITOLUL 1 

DISPOZIŢII GENERALE 

Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

(1) Prezentul regulament stabilește norme privind introducerea și 
punerea la dispoziţie pe piaţa Uniunii și exportul din Uniune al 
produselor relevante, astfel cum sunt enumerate în anexa I, care 
conţin, au fost hrănite sau au fost fabricate folosind produse de bază 
relevante, și anume bovine, cacao, cafea, palmier pentru ulei, cauciuc, 
soia și lemn, având ca scop: 

(a) reducerea la minimum a contribuţiei Uniunii la fenomenul defri­ 
șărilor și al degradării pădurilor la nivel mondial, contribuind 
astfel la reducerea defrișărilor la nivel mondial; 

(b) reducerea contribuţiei Uniunii la emisiile de gaze cu efect de seră și 
la declinul biodiversităţii la nivel mondial. 

(2) Sub rezerva dispoziţiilor articolului 37 alineatul (3), prezentul 
regulament nu se aplică produselor relevante enumerate în anexa I și 
obţinute înainte de data indicată la articolul 38 alineatul (1). 

Articolul 2 

Definiţii 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiţii: 

1. „produse de bază relevante” înseamnă bovine, cacao, cafea, palmier 
pentru ulei, cauciuc, soia și lemn; 

2. „produse relevante” înseamnă produsele enumerate în anexa I care 
conţin, au fost hrănite sau au fost fabricate folosind produse de bază 
relevante; 

3. „defrișare” înseamnă conversia pădurilor în exploataţii agricole, 
indiferent dacă este sau nu provocată de oameni; 

4. „pădure” înseamnă un teren care se întinde pe mai mult de 0,5 
hectare, cu copaci mai înalţi de 5 metri și cu o acoperire a coro­
namentului de peste 10 % sau cu copaci care pot atinge aceste 
praguri in situ, excluzând terenurile dedicate în mod predominant – 
unei utilizări agricole sau urbane; 

▼B
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5. „utilizare agricolă” înseamnă utilizarea de terenuri în scopuri 
agricole, inclusiv pentru plantaţii agricole și suprafeţele agricole 
scoase temporar din circuitul agricol, și pentru creșterea animalelor; 

6. „plantaţie agricolă” înseamnă terenuri cu arboreturi din sistemele de 
producţie agricolă, precum plantaţiile de pomi fructiferi, plantaţiile 
de palmieri pentru ulei, livezile de măslini și sistemele agrofore­
stiere în care culturile sunt crescute sub coronament; sunt incluse 
toate plantaţiile de produse de bază relevante, altele decât lemnul; 
plantaţiile agricole sunt excluse din definiţia „pădurii”; 

7. „degradare a pădurilor” înseamnă modificări structurale ale supra­
feţelor împădurite care constau în transformarea: 

(a) pădurilor primare sau a pădurilor regenerate în mod natural în 
plantaţii forestiere sau în alte terenuri împădurite; sau 

(b) pădurilor primare în păduri plantate; 

8. „pădure primară” înseamnă pădure regenerată în mod natural de 
specii indigene de arbori, în care nu există indicii vizibile în mod 
clar ale activităţii umane, iar procesele ecologice nu sunt afectate în 
mod semnificativ; 

9. „pădure care se regenerează în mod natural” înseamnă o pădure 
compusă în principal din arbori, creată prin regenerare naturală; 
include oricare dintre următoarele: 

(a) păduri cu privire la care nu este posibil să se stabilească dacă 
sunt plantate sau regenerate în mod natural; 

(b) păduri cu un amestec de specii indigene de arbori regeneraţi în 
mod natural și arbori plantaţi sau însămânţaţi și în cadrul cărora 
se preconizează că arborii regeneraţi în mod natural vor 
constitui cea mai mare parte a arborilor în picioare la matu­
ritatea arboretului; 

(c) crângurile de arbori creaţi iniţial prin regenerare naturală; 

(d) arborii regeneraţi în mod natural din speciile introduse; 

10. „pădure plantată” înseamnă o pădure formată în principal din arbori, 
creată prin plantare și/sau însămânţare deliberată, cu condiţia să se 
preconizeze că arborii plantaţi sau însămânţaţi vor constitui mai 
mult de 50 % din arborii în picioare la maturitate; include crân­
gurile de arbori care au fost plantaţi sau însămânţaţi iniţial; 

11. „plantaţie forestieră” înseamnă o pădure plantată care este 
gestionată intensiv și care, la plantare și la maturitatea arboretului, 
îndeplinește toate criteriile următoare: una sau două specii, clasă de 
vârstă omogenă și spaţiere regulată; aceasta include plantaţiile cu 
ciclu scurt de producţie pentru lemn, fibre și energie și exclude 
pădurile plantate în scopul protejării sau al refacerii ecosistemelor, 
precum și pădurile create prin plantare sau însămânţare care, la 
maturitatea arboretului, seamănă sau se apropie de pădurile care 
se regenerează în mod natural; 

▼B
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12. „alte terenuri împădurite” înseamnă terenuri care nu sunt clasificate 
drept „pădure” și care se întind pe mai mult de 0,5 hectare, cu 
copaci mai înalţi de 5 metri și cu o acoperire a coronamentului 
cuprinsă între 5 și 10 % sau cu copaci care pot atinge pragurile 
menţionate in situ, ori care sunt acoperite în proporţie de peste 
10 % de tufe, arbuști și copaci, excluzând terenurile dedicate în 
principal unei utilizări agricole sau urbane; 

13. „care nu implică defrișări” înseamnă: 

(a) că produsele relevante conţin, au fost hrănite sau au fost 
fabricate folosind produse de bază relevante care au fost 
obţinute pe terenuri care nu au făcut obiectul defrișărilor după 
31 decembrie 2020; și 

(b) în cazul produselor relevante care conţin lemn sau au fost 
fabricate utilizând lemn, că lemnul a fost recoltat din pădure 
fără a cauza degradarea pădurilor după 31 decembrie 2020; 

14. „obţinut” înseamnă cultivat, recoltat, produs sau crescut pe parcele 
de teren relevante sau, în cazul bovinelor, în unităţi; 

15. „operator” înseamnă orice persoană fizică sau juridică care, în 
cursul unei activităţi comerciale, introduce produse relevante pe 
piaţă sau le exportă; 

16. „introducere pe piaţă” înseamnă punerea la dispoziţie pentru prima 
oară a unui produs de bază relevant sau produs relevant pe piaţa 
Uniunii; 

17. „comerciant” înseamnă orice persoană din lanţul de aprovizionare, 
alta decât operatorul, care, în cursul unei activităţi comerciale, pune 
produse relevante la dispoziţie pe piaţa Uniunii; 

18. „punere la dispoziţie pe piaţă” înseamnă orice furnizare a unui 
produs relevant pentru distribuţie, consum sau utilizare pe piaţa 
Uniunii, în cursul unei activităţi comerciale, în schimbul unei 
plăţi sau gratuit; 

19. „în cursul unei activităţi comerciale” înseamnă în scopul prelucrării, 
al distribuirii către consumatori comerciali sau necomerciali sau în 
scopul utilizării în cadrul activităţii operatorului sau a comer­
ciantului însuși; 

20. „persoană” înseamnă o persoană fizică, o persoană juridică sau 
orice asociere de persoane care nu constituie o persoană juridică, 
dar care este recunoscută în conformitate cu dreptul Uniunii sau cu 
dreptul intern ca având capacitatea de a încheia acte juridice; 

21. „persoană stabilită în Uniune” înseamnă: 

(a) în cazul unei persoane fizice, orice persoană care își are 
reședinţa în Uniune; 

(b) în cazul unei persoane juridice sau al unei asocieri de persoane, 
orice persoană care își are sediul social, sediul central sau un 
sediu permanent în Uniune; 

22. „reprezentant autorizat” înseamnă orice persoană fizică sau juridică 
stabilită în Uniune care, în conformitate cu articolul 6, a primit un 
mandat scris din partea unui operator sau a unui comerciant pentru 
a acţiona în numele acestuia în legătură cu sarcini specificate legate 
de obligaţiile care îi revin operatorului sau comerciantului în 
temeiul prezentului regulament; 

▼B
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23. „ţară de origine” înseamnă o ţară sau un teritoriu astfel cum este 
menţionat la articolul 60 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013; 

24. „ţară de producţie” înseamnă ţara sau teritoriul în care a fost obţinut 
produsul de bază relevant sau produsul de bază relevant utilizat la 
obţinerea unui produs relevant sau conţinut în acesta; 

25. „produse neconforme” înseamnă produse relevante care nu respectă 
articolul 3; 

26. „risc neglijabil” înseamnă nivelul de risc care se aplică produselor 
de bază și produselor relevante, în cazul în care, pe baza unei 
evaluări complete a informaţiilor specifice produsului și a informa­ 
ţiilor generale și, dacă este necesar, a aplicării măsurilor de atenuare 
adecvate, respectivele produse de bază sau produse nu prezintă 
motive de îngrijorare în sensul nerespectării articolului 3 litera (a) 
sau (b); 

27. „parcelă de teren” înseamnă terenul din cadrul unei singure 
proprietăţi imobiliare, astfel cum este recunoscută în dreptul ţării 
de producţie, care beneficiază de condiţii suficient de omogene 
pentru a permite o evaluare a nivelului agregat al riscului de 
defrișare și de degradare a pădurilor asociat cu produsele de bază 
relevante obţinute pe respectivul teren; 

28. „geolocalizare” înseamnă poziţia geografică a unei parcele de teren 
descrisă cu ajutorul coordonatelor de latitudine și longitudine care 
corespund cel puţin unui punct de latitudine și longitudine și 
utilizând cel puţin șase zecimale; în cazul parcelelor de teren mai 
mari de patru hectare folosite pentru a obţine produsele de bază 
relevante altele decât bovinele, localizarea geografică se furnizează 
utilizând poligoane cu suficiente puncte de latitudine și longitudine 
pentru a descrie perimetrul fiecărei parcele de teren; 

29. „unitate” înseamnă orice incintă, structură sau, în cazul agriculturii 
în aer liber, orice mediu sau loc în care sunt ţinute animale, 
temporar sau permanent; 

30. „microîntreprinderi, întreprinderi mici și mijlocii” sau „IMM-uri” 
înseamnă microîntreprinderi și întreprinderi mici și mijlocii, astfel 
cum sunt definite la articolul 3 din Directiva 2013/34/UE a Parla­
mentului European și a Consiliului ( 1 ); 

31. „suspiciune motivată” înseamnă o pretenţie motivată corespunzător, 
bazată pe informaţii obiective și verificabile privind nerespectarea 
prezentului regulament și care poate necesita intervenţia autorităţilor 
competente; 

32. „autorităţi competente” înseamnă autorităţile desemnate în temeiul 
articolului 14 alineatul (1); 

33. „autorităţi vamale” înseamnă autorităţile vamale definite la 
articolul 5 punctul 1 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013; 

▼B 

( 1 ) Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 
2013 privind situaţiile financiare anuale, situaţiile financiare consolidate și 
rapoartele conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a 
Directivei 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de 
abrogare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului (JO 
L 182, 29.6.2013, p. 19).
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34. „teritoriu vamal” înseamnă teritoriul definit la articolul 4 din Regu­
lamentul (UE) nr. 952/2013; 

35. „ţară terţă” înseamnă o ţară sau un teritoriu din afara teritoriului 
vamal al Uniunii; 

36. „punere în liberă circulaţie” înseamnă procedura prevăzută la 
articolul 201 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013; 

37. „export” înseamnă procedura prevăzută la articolul 269 din Regu­
lamentul (UE) nr. 952/2013; 

38. „produse relevante care intră pe piaţă” înseamnă produse relevante 
din ţări terţe plasate sub regimul vamal de „punere în liberă 
circulaţie” care sunt destinate introducerii pe piaţa Uniunii, iar nu 
pentru uz sau consum personal în interiorul teritoriului vamal al 
Uniunii; 

39. „produse relevante care ies de pe piaţă” înseamnă produse relevante 
plasate sub regimul vamal de „export”; 

40. „legislaţia relevantă a ţării de producţie” înseamnă legislaţia apli­
cabilă în ţara de producţie cu privire la statutul juridic al zonei de 
producţie în ceea ce privește: 

(a) dreptul de folosinţă asupra terenurilor; 

(b) protecţia mediului; 

(c) normele legate de păduri, inclusiv gestionarea pădurilor și 
conservarea biodiversităţii, în cazul în care sunt direct legate 
de recoltarea lemnului; 

(d) drepturile terţilor; 

(e) drepturile lucrătorilor; 

(f) drepturile omului protejate în temeiul dreptului internaţional; 

(g) principiul consimţământului liber, prealabil și în cunoștinţă de 
cauză (FPIC), inclusiv astfel cum este prevăzut în Declaraţia 
ONU privind drepturile popoarelor indigene; 

(h) reglementările fiscale, anticorupţie, comerciale și vamale. 

Articolul 3 

Interdicţii 

Produsele de bază relevante și produsele relevante nu se introduc, nu se 
pun la dispoziţie pe piaţă și nu se exportă decât dacă sunt îndeplinite 
toate condiţiile următoare: 

(a) nu implică defrișări; 

(b) au fost obţinute în conformitate cu legislaţia relevantă a ţării de 
producţie și 

(c) fac obiectul unei declaraţii privind diligenţa necesară. 

▼B
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CAPITOLUL 2 

OBLIGAŢIILE OPERATORILOR ȘI COMERCIANŢILOR 

Articolul 4 

Obligaţiile operatorilor 

(1) Operatorii exercită diligenţa necesară, în conformitate cu 
articolul 8, înainte de a introduce produse relevante pe piaţă sau 
înainte de a le exporta, pentru a dovedi că produsele relevante 
respectă articolul 3. 

(2) Operatorii nu introduc pe piaţă produse relevante și nici nu le 
exportă fără a prezenta în prealabil o declaraţie privind diligenţa 
necesară. Operatorii care, pe baza diligenţei necesare exercitată în 
conformitate cu articolul 8, concluzionează că produsele relevante 
respectă articolul 3, înainte de a introduce produsele relevante pe 
piaţă sau de a le exporta, pun la dispoziţia autorităţilor competente o 
declaraţie privind diligenţa necesară prin intermediul sistemului de 
informaţii menţionat la articolul 33. Declaraţia respectivă, disponibilă 
și transmisibilă pe cale electronică, conţine informaţiile prevăzute în 
anexa II în ceea ce privește produsele relevante și o declaraţie făcută 
de operator care confirmă faptul că operatorul a exercitat diligenţa 
necesară și că s-a constatat un risc zero sau doar un risc neglijabil. 

(3) Prin punerea la dispoziţia autorităţilor competente a declaraţiei 
privind diligenţa necesară, operatorul își asumă responsabilitatea 
pentru conformitatea produsului relevant cu articolul 3. Operatorii 
păstrează evidenţa declaraţiilor privind diligenţa necesară pentru o 
perioadă de cinci ani de la data transmiterii declaraţiei prin intermediul 
sistemului de informaţii menţionat la articolul 33. 

(4) Operatorii nu introduc pe piaţă produsele relevante și nici nu le 
exportă dacă se aplică unul sau mai multe dintre următoarele cazuri: 

(a) produsele relevante nu sunt conforme; 

(b) exercitarea diligenţei necesare a evidenţiat un risc care nu poate fi 
neglijat ca produsele relevante să nu fie conforme; 

(c) operatorul nu a fost în măsură să îndeplinească obligaţiile prevăzute 
la alineatele (1) și (2). 

(5) Operatorii care obţin informaţii relevante noi sau cărora li se aduc 
la cunoștinţă astfel de informaţii, inclusiv suspiciuni motivate, care 
indică riscul ca un produs relevant pe care l-au introdus pe piaţă să 
nu respecte prezentul regulament, informează fără întârziere autorităţile 
competente din statele membre în care au introdus pe piaţă produsul 
relevant, precum și comercianţii cărora le-au furnizat produsul relevant. 
În cazul exporturilor, operatorii informează autoritatea competentă a 
statului membru care este ţara de producţie. 

(6) Operatorii acordă autorităţilor competente toată asistenţa necesară 
pentru a facilita efectuarea controalelor în temeiul articolului 18, 
inclusiv accesul în incinte și punerea la dispoziţie a documentaţiei și 
a registrelor de evidenţă. 

▼B
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(7) Operatorii comunică operatorilor și comercianţilor din avalul 
lanţului de aprovizionare al produselor relevante pe care le-au 
introdus pe piaţă sau pe care le-au exportat toate informaţiile necesare 
pentru a demonstra că a fost exercitată diligenţa necesară și că s-a 
constatat un risc zero sau doar un risc neglijabil, inclusiv numerele de 
referinţă ale declaraţiilor privind diligenţa necesară asociate produselor 
respective. 

(8) Prin derogare de la alineatul (1) de la prezentul articol, operatorii 
din categoria IMM-urilor nu au obligaţia de a exercita diligenţa necesară 
pentru produsele relevante conţinute în produsele relevante sau obţinute 
cu ajutorul acestora care au făcut deja obiectul diligenţei necesare în 
conformitate cu alineatul (1) de la prezentul articol și pentru care a fost 
deja depusă o declaraţie privind diligenţa necesară în conformitate cu 
articolul 33. In astfel de cazuri, operatorii care sunt IMM-uri furnizează 
autorităţilor competente numărul de referinţă al declaraţiei privind 
diligenţa necesară, la cerere. Pentru părţile de produse relevante care 
nu au făcut obiectul diligenţei necesare, operatorul din categoria 
IMM-urilor exercită diligenţa necesară în conformitate cu alineatul (1) 
de la prezentul articol. 

(9) Operatorii care nu sunt IMM-uri pot face trimitere la declaraţiile 
privind diligenţa necesară care au fost deja depuse în conformitate cu 
articolul 33 numai după ce s-au asigurat că diligenţa necesară referitoare 
la produsele relevante conţinute în produsele relevante sau obţinute cu 
ajutorul acestora a fost exercitată în conformitate cu alineatul (1) de la 
prezentul articol. Aceștia includ numerele de referinţă ale unor astfel de 
declaraţii privind diligenţa necesară care au fost deja transmise în 
conformitate cu articolul 33 în declaraţiile privind diligenţa necesară 
pe care le transmit în temeiul alineatului (2) de la prezentul articol. 
Pentru părţile de produse relevante care nu au făcut obiectul diligenţei 
necesare, operatorii care nu sunt IMM-uri exercită diligenţa necesară în 
conformitate cu alineatul (1) de la prezentul articol. 

(10) Orice operator care face trimitere la o declaraţie privind 
diligenţa necesară care a fost deja depusă în conformitate cu articolul 33 
își asumă responsabilitatea pentru conformitatea produselor relevante cu 
articolul 3, inclusiv pentru faptul că s-a constatat un risc zero sau doar 
un risc neglijabil, înainte de introducerea pe piaţă sau de exportul unor 
astfel de produse relevante. 

Articolul 5 

Obligaţiile comercianţilor 

(1) Comercianţii care nu sunt IMM-uri sunt consideraţi operatori care 
nu sunt IMM-uri și trebuie să respecte obligaţiile și dispoziţiile de la 
articolele 3, 4 și 6, articolele 8-13, articolul 16 alineatele (8)-(11) și 
articolul 18 în ceea ce privește produsele de bază relevante și produsele 
relevante pe care le pun la dispoziţie pe piaţă. 

(2) Comercianţii care sunt IMM-uri pun la dispoziţie pe piaţă 
produse relevante numai dacă se află în posesia informaţiilor solicitate 
în temeiul alineatului (3). 

▼B
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(3) Comercianţii care sunt IMM-uri colectează și păstrează urmă­
toarele informaţii referitoare la produsele relevante pe care intenţionează 
să le pună la dispoziţie pe piaţă: 

(a) numele, denumirea comercială înregistrată sau marca înregistrată, 
adresa poștală, adresa de e-mail și, dacă este cazul, adresa web a 
operatorilor sau a comercianţilor care le-au furnizat produsele 
relevante, precum și numerele de referinţă ale declaraţiilor privind 
diligenţa necesară asociate produselor respective; 

(b) numele, denumirea comercială înregistrată sau marca înregistrată, 
adresa poștală, adresa de e-mail și, dacă este cazul, adresa web a 
operatorilor și a comercianţilor cărora le-au furnizat produsele 
relevante. 

(4) Comercianţii care sunt IMM-uri păstrează informaţiile menţionate 
la alineatul (3) timp de cel puţin cinci ani de la data punerii la dispoziţie 
pe piaţă și le furnizează, la cerere, autorităţilor competente. 

(5) În cazul în care obţin informaţii relevante noi sau li se aduc la 
cunoștinţă astfel de informaţii, inclusiv suspiciuni motivate, care indică 
riscul ca un produs relevant pe care l-a pus deja la dispoziţie pe piaţă să 
nu respecte prezentul regulament, comercianţii care sunt IMM-uri 
informează fără întârziere autorităţile competente din statele membre 
în care au pus la dispoziţie pe piaţă produsul relevant, precum și comer­
cianţii cărora le-au furnizat produsul relevant. 

(6) Comercianţii, indiferent dacă sunt IMM-uri sau nu, acordă auto­
rităţilor competente toată asistenţa necesară pentru a facilita efectuarea 
controalelor în temeiul articolelor 18 și 19, inclusiv accesul în incinte și 
punerea la dispoziţie a documentaţiei și a registrelor de evidenţă. 

Articolul 6 

Reprezentanţi autorizaţi 

(1) Operatorii sau comercianţii pot mandata un reprezentant autorizat 
să depună, în numele lor, declaraţia privind diligenţa necesară în temeiul 
articolului 4 alineatul (2). În acest caz, operatorul sau comerciantul își 
asumă responsabilitatea pentru conformitatea produsului relevant cu 
articolul 3. 

(2) Reprezentantul autorizat furnizează autorităţilor competente, la 
cerere, o copie a mandatului într-o limbă oficială a Uniunii și o copie 
într-o limbă oficială a statului membru în care este prelucrată declaraţia 
privind diligenţa necesară sau, în caz că nu este posibil, o copie în limba 
engleză. 

▼B
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(3) Un operator care este o persoană fizică sau o microîntreprindere 
poate mandata următorul operator sau comerciant din avalul lanţului de 
aprovizionare care nu este o persoană fizică sau o microîntreprindere să 
acţioneze în calitate de reprezentant autorizat. Un astfel de operator sau 
comerciant următor din avalul lanţului de aprovizionare nu introduce și 
nu pune la dispoziţie produse relevante pe piaţă și nu le exportă fără a 
depune declaraţia privind diligenţa necesară în temeiul articolului 4 
alineatul (2) în numele operatorului respectiv. În astfel de cazuri, 
operatorul care este o persoană fizică sau o microîntreprindere își 
asumă responsabilitatea pentru conformitatea produsului relevant cu 
articolul 3 și îi comunică respectivului operator sau comerciant 
următor din avalul lanţului de aprovizionare toate informaţiile 
necesare pentru a confirma că a fost exercitată diligenţa necesară și că 
s-a constatat un risc zero sau doar un risc neglijabil. 

Articolul 7 

Introducerea pe piaţă de către operatori stabiliţi în ţări terţe 

În cazul în care o persoană fizică sau juridică stabilită în afara Uniunii 
introduce pe piaţă produse relevante, prima persoană fizică sau juridică 
stabilită în Uniune care pune la dispoziţie pe piaţă astfel de produse 
relevante este considerată ca fiind operator în sensul prezentului 
regulament. 

Articolul 8 

Diligenţa necesară 

(1) Înainte de a introduce pe piaţă produse relevante sau înainte de a 
le exporta, operatorii exercită diligenţa necesară în ceea ce privește toate 
produsele relevante furnizate de fiecare furnizor în parte. 

(2) Diligenţa necesară include: 

(a) colectarea informaţiilor, a datelor și a documentelor necesare pentru 
îndeplinirea cerinţelor prevăzute la articolul 9; 

(b) măsurile de evaluare a riscurilor menţionate la articolul 10; 

(c) măsurile de atenuare a riscurilor menţionate la articolul 11. 

Articolul 9 

Cerinţe în materie de informare 

(1) Operatorii colectează informaţii, documente și date care să 
demonstreze conformitatea produselor relevante cu articolul 3. În acest 
scop, operatorul colectează, organizează și păstrează timp de cinci ani 
de la data introducerii pe piaţă sau a exportului produselor relevante 
următoarele informaţii, însoţite de dovezi, referitoare la fiecare produs 
relevant: 

(a) o descriere, inclusiv denumirea comercială și tipul produselor 
relevante, precum și, în cazul produselor relevante care conţin 
lemn sau au fost fabricate utilizând lemn, a denumirii comune a 
speciei și a denumirii știinţifice complete a acesteia;. descrierea 
produsului include lista produselor de bază relevante sau a 
produselor relevante pe care le conţine sau care sunt folosite 
pentru fabricarea produselor respective; 

▼B



 

02023R1115 — RO — 26.12.2024 — 001.001 — 11 

(b) cantitatea de produse relevante; pentru produsele relevante care intră 
sau ies de pe piaţă, cantitatea este exprimată în kilograme de masă 
netă și, după caz, în unitatea suplimentară prevăzută în anexa I la 
Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului ( 1 ) în raport cu 
codul din Sistemul armonizat indicat sau, în toate celelalte cazuri, 
cantitatea este exprimată în masă netă sau, după caz, în volum net 
sau în număr de unităţi; o unitate suplimentară este aplicabilă atunci 
când este definită în mod consecvent pentru toate subrubricile 
posibile încadrate la codul din Sistemul armonizat menţionat în 
declaraţia privind diligenţa necesară; 

(c) ţara de producţie și, dacă este cazul, părţi ale acesteia; 

(d) geolocalizarea tuturor parcelelor de teren de pe care au fost obţinute 
produsele de bază relevante pe care le conţine produsul relevant sau 
care au servit la fabricarea produsului relevant, precum și data sau 
intervalul de timp corespunzător producţiei; în cazul în care un 
produs relevant conţine produse de bază relevante obţinute de pe 
parcele de teren diferite sau a fost fabricat din astfel de produse, se 
include geolocalizarea tuturor parcelelor de teren diferite; orice 
defrișare sau degradare a pădurilor pe parcelele de teren respective 
exclude automat toate produsele de bază relevante și produsele 
relevante de pe parcelele de teren respective de la introducerea 
sau punerea la dispoziţie pe piaţă sau de la export; pentru 
produsele relevante care conţin produse de origine bovină sau au 
fost fabricate din produse de origine bovină și pentru astfel de 
produse relevante care au fost hrănite cu produse relevante, geolo­
calizarea se referă la toate unităţile în care au fost ţinute bovinele; 
pentru toate celelalte produse relevante cuprinse în anexa I, geolo­
calizarea se referă la parcelele de teren; 

(e) numele, adresa poștală și adresa de e-mail a oricărei întreprinderi 
sau persoane de la care s-au aprovizionat cu produse relevante; 

(f) numele, adresa poștală și adresa de e-mail a oricărei întreprinderi, 
oricărui operator sau comerciant căruia i-au fost furnizate produsele 
relevante; 

(g) informaţii suficient de concludente și verificabile conform cărora 
produsele relevante nu implică defrișări; 

(h) informaţii suficient de concludente și verificabile conform cărora 
produsele de bază relevante au fost obţinute în conformitate cu 
legislaţia relevantă a ţării de producţie, inclusiv orice acord care 
conferă dreptul de utilizare a zonei respective în vederea obţinerii 
produsului de bază relevant. 

(2) Operatorul pune la dispoziţia autorităţilor competente, la cerere, 
informaţiile, documentele și datele colectate în temeiul prezentului 
articol. 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind 
Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful Vamal Comun (JO L 256, 
7.9.1987, p. 1).
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Articolul 10 

Evaluarea riscurilor 

(1) Operatorii verifică și analizează informaţiile colectate în confor­
mitate cu articolul 9 și orice alte documente relevante. Pe baza respec­
tivelor informaţii și documente, operatorii efectuează o evaluare a 
riscurilor pentru a stabili dacă există riscul ca produsele relevante 
destinate a fi introduse pe piaţă sau exportate să fie neconforme. 
Operatorii nu introduc produsele relevante pe piaţă și nici nu le 
exportă, cu excepţia cazului în care evaluarea riscurilor evidenţiază un 
risc zero sau doar un risc neglijabil ca produsele relevante să fie 
neconforme. 

(2) Evaluarea riscurilor ţine seama în special de următoarele criterii: 

(a) atribuirea riscului către ţara de producţie relevantă sau părţi ale 
acesteia, în conformitate cu articolul 29; 

(b) prezenţa pădurilor în ţara de producţie sau în părţi ale acesteia; 

(c) prezenţa popoarelor indigene în ţara de producţie sau în părţi ale 
acesteia; 

(d) consultarea și cooperarea cu bună credinţă cu popoarele indigene 
din ţara de producţie sau părţi ale acesteia; 

(e) existenţa unor pretenţii motivate corespunzător ale popoarelor 
indigene, bazate pe informaţii obiective și verificabile, privind 
utilizarea sau proprietatea asupra zonei utilizate în scopul 
obţinerii produsului de bază relevant; 

(f) prevalenţa defrișărilor sau a degradării pădurilor în ţara de 
producţie sau părţi ale acesteia; 

(g) sursa, fiabilitatea, valabilitatea și legăturile cu alte documente 
disponibile în ceea ce privește informaţiile menţionate la articolul 9 
alineatul (1); 

(h) preocupări legate de ţara de producţie și de origine sau părţi ale 
acesteia, cum ar fi nivelul corupţiei, prevalenţa falsificării docu­
mentelor și a datelor, lipsa aplicării legii, încălcările drepturilor 
internaţionale ale omului, conflictele armate sau prezenţa sanc­ 
ţiunilor impuse de Consiliul de Securitate al ONU sau de 
Consiliul Uniunii Europene; 

(i) complexitatea lanţului de aprovizionare relevant și etapa de 
prelucrare a produselor relevante, în special dificultăţile legate de 
crearea conexiunii dintre produsele relevante și parcela de teren pe 
care au fost obţinute produsele de bază relevante; 

(j) riscul de eludare a prezentului regulament sau de amestecare cu 
produse relevante de origine necunoscută sau obţinute în zone în 
care au avut loc sau au loc defrișări sau degradări ale pădurilor; 

(k) concluziile reuniunilor grupurilor de experţi ale Comisiei care 
sprijină punerea în aplicare a prezentului regulament, astfel cum 
au fost publicate în registrul grupurilor de experţi al Comisiei; 

▼B
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(l) suspiciuni motivate prezentate în temeiul articolului 31, precum și 
informaţii privind antecedentele operatorilor sau comercianţilor de-a 
lungul lanţului de aprovizionare relevant în ceea ce privește neres­
pectarea prezentului regulament; 

(m) orice informaţie care ar putea indica un risc ca produsele relevante 
să fie neconforme; 

(n) informaţii suplimentare privind respectarea prezentului regulament, 
care pot include informaţii furnizate de sistemele de certificare sau 
de alte sisteme verificate de părţi terţe, inclusiv de sistemele 
voluntare recunoscute de Comisie în temeiul articolului 30 
alineatul (5) din Directiva (UE) 2018/2001 a Parlamentului 
European și a Consiliului ( 1 ), cu condiţia ca informaţiile să înde­
plinească cerinţele prevăzute la articolul 9 din prezentul 
regulament. 

(3) Produsele din lemn care intră în domeniul de aplicare al 
Regulamentului (CE) nr. 2173/2005 și care fac obiectul unei licenţe 
FLEGT valabile în cadrul unui regim de licenţe funcţional sunt consi­
derate ca respectând articolul 3 litera (b) din prezentul regulament. 

(4) Operatorii documentează și revizuiesc evaluările riscurilor cel 
puţin o dată pe an și le pun la dispoziţia autorităţilor competente, la 
cerere. Operatorii trebuie să fie în măsură să demonstreze modul în care 
informaţiile colectate au fost verificate pe baza criteriilor de evaluare a 
riscurilor prevăzute la alineatul (2), precum și modul în care aceștia au 
stabilit gradul de risc. 

Articolul 11 

Atenuarea riscurilor 

(1) Cu excepţia cazului în care o evaluare a riscurilor efectuată în 
conformitate cu articolul 10 evidenţiază că există un risc zero sau doar 
un risc neglijabil ca produsele relevante să fie neconforme, operatorul 
adoptă, înainte de introducerea produselor relevante pe piaţă sau înainte 
de exportul acestora, proceduri și măsuri adecvate de atenuare a 
riscurilor în scopul de a obţine un risc zero sau doar un risc neglijabil. 
Astfel de proceduri și măsuri pot include oricare dintre următoarele: 

(a) solicitarea de informaţii, date sau documente suplimentare; 

(b) efectuarea de anchete sau audituri independente; 

(c) adoptarea altor măsuri referitoare la cerinţele în materie de 
informare prevăzute la articolul 9. 

De asemenea, astfel de proceduri și măsuri pot include acordarea de 
sprijin în vederea respectării prezentului regulament de către furnizorii 
respectivului operator, în special de către micii fermieri, prin conso­
lidarea capacităţilor și realizarea de investiţii. 

(2) Operatorii instituie politici, verificări și proceduri adecvate și 
proporţionale de atenuare și gestionare în mod eficace a riscurilor de 
neconformitate identificate în raport cu produsele relevante. Respec­
tivele politici, verificări și proceduri includ: 

(a) modele de practici de gestionare a riscurilor, raportarea, ţinerea 
evidenţelor, controlul intern și gestionarea conformităţii, inclusiv 
numirea unui coordonator al funcţiei de conformitate la nivel de 
conducere în cazul operatorilor care nu sunt IMM-uri; 

▼B 

( 1 ) Directiva (UE) 2018/2001a Parlamentului European și a Consiliului din 
11 decembrie 2018 privind promovarea utilizării energiei din surse regene­
rabile (JO L 328, 21.12.2018, p. 82).
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(b) o funcţie de audit independent pentru a controla politicile, verifi­
cările și procedurile interne menţionate la litera (a) în cazul tuturor 
operatorilor care nu sunt IMM-uri. 

(3) Deciziile privind procedurile și măsurile de atenuare a riscurilor 
trebuie să fie documentate, revizuite cel puţin o dată pe an și puse la 
dispoziţia autorităţilor competente de către operatori, la cerere. 
Operatorii trebuie să fie în măsură să demonstreze modul în care au 
fost luate deciziile privind procedurile și măsurile de atenuare a 
riscurilor. 

Articolul 12 

Instituirea și întreţinerea sistemelor due diligence, raportare și 
păstrarea evidenţelor 

(1) Pentru a exercita diligenţa necesară în conformitate cu articolul 8, 
operatorii instituie și actualizează un cadru de proceduri și de măsuri 
pentru a se asigura că produsele relevante pe care le introduc pe piaţă 
sau le exportă respectă articolul 3 (denumit în continuare „sistemul due 
diligence”). 

(2) Operatorii revizuiesc sistemul due diligence cel puţin o dată pe 
an. În cazul în care operatorii iau cunoștinţă de noi evoluţii care ar putea 
influenţa sistemul due diligence, aceștia actualizează sistemul due 
diligence pentru a ţine seama de respectivele evoluţii. Operatorii 
păstrează o evidenţă a unor astfel de actualizări ale sistemelor lor due 
diligence pentru o perioadă de cinci ani. 

(3) Operatorii care nu se încadrează în categoria IMM-urilor, inclusiv 
a microîntreprinderilor, sau în cea a persoanelor fizice prezintă anual 
rapoarte publice pe o scară cât mai largă, inclusiv pe internet, cu privire 
la sistemul lor due diligence, inclusiv cu privire la măsurile adoptate în 
vederea îndeplinirii obligaţiilor prevăzute la articolul 8. Operatorii care 
intră, de asemenea, în domeniul de aplicare al altor acte juridice ale 
Uniunii care stabilesc cerinţe privind diligenţa necesară în cadrul 
lanţului valoric își pot îndeplini obligaţiile de raportare în temeiul 
prezentului alineat prin includerea informaţiilor care se impun atunci 
când raportează în contextul acelor alte acte juridice ale Uniunii. 

(4) Fără a aduce atingere legislaţiei Uniunii privind protecţia datelor, 
raportările menţionate la alineatul (3) includ, în ceea ce privește 
produsele de bază relevante și produsele relevante, următoarele 
informaţii referitoare la produsele de bază relevante și produsele 
relevante: 

(a) un rezumat al informaţiilor menţionate la articolul 9 alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c); 

(b) concluziile evaluării riscurilor efectuate în temeiul articolului 10 și 
măsurile luate în temeiul articolului 11 și o descriere a informaţiilor 
și a dovezilor obţinute și utilizate pentru evaluarea riscurilor; 

(c) după caz, o descriere a procesului consultării popoarelor indigene, a 
comunităţilor locale și a altor titulari de drepturi funciare cutumiare 
sau a organizaţiilor societăţii civile prezente în zona în care se obţin 
produsele de bază relevante și produsele relevante. 

(5) Operatorii păstrează pentru o perioadă de cel puţin cinci ani 
întreaga documentaţie referitoare la diligenţa necesară, cum ar fi toate 
registrele de evidenţă, măsurile și procedurile în conformitate cu 
articolul 8. La cerere, aceștia pun documentaţia respectivă la dispoziţia 
autorităţii competente. 

▼B
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Articolul 13 

Procedura simplificată privind diligenţa necesară 

(1) Atunci când introduc produse relevante pe piaţă sau când le 
exportă, operatorilor nu li se impune să îndeplinească obligaţiile 
prevăzute la articolele 10 și 11 în cazul în care, după ce au evaluat 
complexitatea lanţului de aprovizionare relevant și riscul de eludare a 
prezentului regulament sau riscul de amestecare cu produse de origine 
necunoscută sau originare din ţări cu risc ridicat sau cu risc standard sau 
din părţi ale acestora, s-au asigurat că toate produsele de bază relevante 
și produsele relevante au fost obţinute în ţări sau părţi ale acestora care 
au fost clasificate ca prezentând un risc scăzut în conformitate cu 
articolul 29. În astfel de cazuri, operatorul pune la dispoziţia autorităţii 
competente, la cerere, documentaţia relevantă care demonstrează că 
există un risc neglijabil de eludare a prezentului regulament sau de 
amestecare cu produse de origine necunoscută sau originare din ţări 
cu risc ridicat sau cu risc standard sau din părţi ale acestora. 

(2) În pofida alineatului (1) de la prezentul articol, în cazul în care 
operatorul obţine sau i se aduc la cunoștinţă, inclusiv ca urmare a 
evaluării efectuate în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol și 
incluzând suspiciunile motivate prezentate în temeiul articolului 31, 
orice informaţie relevantă care ar indica un risc ca produsele relevante 
să nu respecte prezentul regulament sau ca prezentul regulament să fie 
eludat, operatorul îndeplinește toate obligaţiile prevăzute la articolele 10 
și 11 și comunică imediat autorităţii competente orice informaţie 
relevantă. 

(3) În cazul în care unei autorităţi competente i se aduce la cunoștinţă 
orice informaţie care ar putea indica un risc de eludare a prezentului 
regulament, inclusiv în cazurile în care produsele de bază relevante sau 
produsele relevante obţinute într-o ţară cu risc standard sau risc ridicat 
sau într-o parte a acesteia sunt ulterior prelucrate într-o ţară cu risc 
scăzut din care sunt introduse pe piaţă sau părăsesc piaţa, autoritatea 
competentă ia măsuri imediate în conformitate cu articolul 17 
alineatul (1) și, dacă este necesar, adoptă măsuri provizorii în confor­
mitate cu articolul 23. 

CAPITOLUL 3 

OBLIGAŢIILE STATELOR MEMBRE ȘI ALE AUTORITĂŢILOR LOR 
COMPETENTE 

Articolul 14 

Autorităţile competente 

(1) Statele membre desemnează una sau mai multe autorităţi 
competente responsabile cu îndeplinirea obligaţiilor ce decurg din 
prezentul regulament. 

(2) Cel târziu până la 30 decembrie 2023, statele membre informează 
Comisia cu privire la denumirile, adresele și datele de contact ale auto­
rităţilor competente menţionate la alineatul (1). Statele membre 
informează Comisia, fără întârzieri nejustificate, cu privire la orice 
modificare a respectivelor informaţii. 

(3) Comisia pune la dispoziţia publicului pe site-ul său lista autori­
tăţilor competente fără întârzieri nejustificate. Comisia actualizează 
periodic lista, pe baza actualizărilor primite de la statele membre. 

▼B
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(4) Statele membre se asigură că autorităţile competente dispun de 
competenţele, independenţa funcţională și resursele adecvate pentru 
îndeplinirea obligaţiilor prevăzute în prezentul capitol. 

Articolul 15 

Asistenţă tehnică, consiliere și schimb de informaţii 

(1) Fără a aduce atingere obligaţiei operatorilor de a exercita 
diligenţa necesară în conformitate cu articolul 8, statele membre pot 
acorda operatorilor asistenţă tehnică și de alte tipuri, precum și 
consiliere. Comisia, în colaborare cu statele membre, poate oferi, de 
asemenea, orientări operatorilor și autorităţilor competente, dacă este 
necesar. Asistenţa tehnică și de alte tipuri și consilierea ţin seama de 
situaţia IMM-urilor, inclusiv a microîntreprinderilor, și a persoanelor 
fizice, pentru a facilita respectarea prezentului regulament, inclusiv în 
ceea ce privește conversia datelor din sistemele relevante pentru identi­
ficarea geolocalizării în sistemul de informaţii astfel cum se menţionează 
la articolul 33. Acestea ţin seama, de asemenea, de actele juridice 
relevante actuale și viitoare ale Uniunii care conţin obligaţii privind 
diligenţa necesară. 

(2) Statele membre facilitează schimbul și diseminarea informaţiilor 
relevante, în special cu scopul de a oferi asistenţă operatorilor la 
evaluarea riscurilor astfel cum se prevede la articolul 10, și privind 
bunele practici legate de punerea în aplicare a prezentului regulament. 

(3) Autorităţile competente și Comisia monitorizează în permanenţă 
și fac schimb de informaţii cu privire la orice modificare semnificativă a 
configuraţiei schimburilor comerciale cu produse relevante care poate 
duce la eludarea prezentului regulament. 

(4) Asistenţa se acordă astfel încât independenţa, obligaţiile juridice 
sau responsabilităţile autorităţilor competente să nu fie compromise în 
contextul punerii în aplicare a prezentului regulament. 

(5) Comisia poate facilita punerea în aplicare armonizată a 
prezentului regulament, prin emiterea de orientări relevante și prin 
promovarea unui schimb adecvat de informaţii, a coordonării și a 
cooperării între autorităţile competente, între autorităţile competente și 
autorităţile vamale, precum și între autorităţile competente și Comisie. 

Articolul 16 

Obligaţia de efectuare a controalelor 

(1) Autorităţile competente efectuează controale pe teritoriul lor 
pentru a stabili dacă operatorii și comercianţii stabiliţi în Uniune 
respectă prezentul regulament. Autorităţile competente efectuează 
controale pe teritoriul lor pentru a stabili dacă produsele relevante pe 
care operatorul sau comerciantul le-a introdus sau intenţionează să le 
introducă pe piaţă, le-a pus la dispoziţie sau intenţionează să le pună la 
dispoziţie pe piaţă sau le-a exportat respectă prezentul regulament. 

▼B
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(2) Controalele menţionate la alineatul (1) de la prezentul articol se 
efectuează în conformitate cu articolele 18 și 19. 

(3) Autorităţile competente utilizează o abordare bazată pe riscuri 
pentru a identifica controalele care trebuie să fie efectuate. Criteriile 
de risc se identifică pe baza unei analize a riscurilor de neconformitate 
cu prezentul regulament, luând în considerare, în special, produsele de 
bază relevante, complexitatea și lungimea lanţurilor de aprovizionare, 
inclusiv dacă aceasta implică amestecarea de produse relevante, și etapa 
de prelucrare a produsului relevant, dacă parcelele de teren în cauză sunt 
sau nu adiacente unor păduri, atribuirea riscului către ţări sau părţi ale 
acestora în conformitate cu articolul 29, acordând o atenţie deosebită 
situaţiei ţărilor sau părţilor acestora clasificate ca prezentând un risc 
ridicat, antecedentele operatorilor sau comercianţilor în ceea ce 
privește nerespectarea prezentului regulament, riscurile de eludare și 
orice alte informaţii relevante. Analiza riscurilor se bazează pe infor­
maţiile menţionate la articolele 9 și 10 și se poate baza pe informaţiile 
conţinute în sistemul de informaţii menţionat la articolul 33 și poate fi 
sprijinită de alte surse relevante, cum ar fi datele de monitorizare, 
profilurile de risc din partea organizaţiilor internaţionale, suspiciunile 
motivate prezentate în temeiul articolului 31 sau concluziile reuniunilor 
grupului de experţi al Comisiei. 

(4) După caz, Comisia stabilește și revizuiește și actualizează 
periodic criterii de risc orientative la nivelul Uniunii, în conformitate 
cu alineatul (3), și le comunică autorităţilor competente. 

(5) În scopul efectuării controalelor menţionate la alineatul (1), auto­
rităţile competente stabilesc planuri anuale care conţin cel puţin urmă­
toarele: 

(a) criteriile naţionale de risc, instituite în conformitate cu alineatul (3), 
pentru a stabili ce controale sunt necesare; bazându-se pe even­
tualele criterii de risc orientative de la nivelul Uniunii instituite de 
Comisie în conformitate cu alineatul (4) și incluzând în mod 
sistematic criterii de risc în ceea ce privește ţările sau părţi ale 
acestora clasificate ca prezentând un risc ridicat; 

(b) selecţia operatorilor și a comercianţilor care urmează să fie 
controlaţi; respectiva selecţie urmează să se bazeze pe criteriile 
naţionale de risc menţionate la litera (a), utilizând, printre altele, 
informaţiile conţinute în sistemul de informaţii menţionat la 
articolul 33 și tehnici de prelucrare electronică a datelor; pentru 
fiecare operator sau comerciant care urmează să fie controlat, auto­
rităţile competente pot identifica declaraţii specifice privind diligenţa 
necesară care trebuie să fie controlate. 

(6) Revizuirea anuală a planurilor de către autorităţile competente se 
bazează în mod sistematic pe rezultatele controalelor și pe experienţa 
acumulată în ceea ce privește punerea în aplicare a planurilor 
menţionate la alineatul (5), pentru a le îmbunătăţi eficacitatea. 

(7) Autorităţile competente comunică celorlalte autorităţi competente 
și Comisiei planurile lor privind controalele, precum și actualizările 
acestora. Autorităţile competente efectuează schimbul de informaţii 
privind criteriile de risc menţionate la alineatul (5) și coordonează 
elaborarea și aplicarea acestora cu autorităţile competente din alte 
state membre și cu Comisia, pentru a îmbunătăţi eficacitatea punerii 
în aplicare a prezentului regulament. 

▼B
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(8) Fiecare stat membru se asigură că controalele anuale efectuate de 
autorităţile sale competente în temeiul alineatului (1) de la prezentul 
articol vizează cel puţin 3 % dintre operatorii care introduc sau pun 
la dispoziţie pe piaţă ori exportă produse relevante care conţin sau au 
fost fabricate utilizând produse de bază relevante obţinute într-o ţară de 
producţie sau în părţi ale acesteia clasificate ca prezentând un risc 
standard în conformitate cu articolul 29. 

(9) Fiecare stat membru se asigură că controalele anuale efectuate de 
autorităţile sale competente în temeiul alineatului (1) de la prezentul 
articol vizează cel puţin 9 % dintre operatorii care introduc sau pun 
la dispoziţie pe piaţă ori exportă produse relevante care conţin sau au 
fost fabricate utilizând produse de bază relevante, precum și 9 % din 
cantitatea fiecăruia dintre produsele relevante care conţin sau au fost 
fabricate utilizând produse de bază relevante obţinute într-o ţară sau în 
părţi ale acesteia clasificate ca prezentând un risc ridicat în conformitate 
cu articolul 29. 

(10) Fiecare stat membru se asigură că controalele anuale efectuate 
de autorităţile sale competente în temeiul alineatului (1) de la prezentul 
articol vizează cel puţin 1 % dintre operatorii care introduc sau pun la 
dispoziţie pe piaţă ori exportă produse relevante care conţin sau au fost 
fabricate utilizând produse de bază relevante obţinute într-o ţară sau în 
părţi ale acesteia, clasificate ca prezentând un risc scăzut în conformitate 
cu articolul 29. 

(11) Obiectivele cuantificate ale controalelor care trebuie să fie 
efectuate de autorităţile competente sunt îndeplinite separat pentru 
fiecare dintre produsele de bază relevante. Obiectivele cuantificate se 
calculează în funcţie de numărul total de operatori care au introdus sau 
au pus la dispoziţie produse relevante pe piaţă ori le-au exportat în anul 
precedent, precum și în funcţie de cantitate, după caz. Se consideră că 
operatorii au făcut obiectul unui control în cazul în care autoritatea 
competentă a verificat elementele menţionate la articolul 18 alineatul (1) 
literele (a) și (b). 

(12) Fără a aduce atingere controalelor planificate în avans în temeiul 
alineatului (5) de la prezentul articol, autorităţile competente efectuează 
controalele menţionate la alineatul (1) de la prezentul articol atunci când 
obţin sau li se aduc la cunoștinţă informaţii relevante, inclusiv pe baza 
unor suspiciuni motivate prezentate de terţi în temeiul articolului 31, cu 
privire la un posibil caz de nerespectare a prezentului regulament. 

(13) Controalele se efectuează fără înștiinţarea prealabilă a opera­
torului sau a comerciantului, cu excepţia cazului în care notificarea 
prealabilă a operatorului sau a comerciantului este necesară pentru a 
asigura eficacitatea controalelor. 

(14) Autorităţile competente întocmesc și păstrează registre de 
evidenţă a controalelor, indicând în special natura și rezultatele 
acestora, precum și măsurile luate în caz de neconformitate. Registrele 
de evidenţă aferente tuturor controalelor se păstrează pentru o perioadă 
de cel puţin zece ani. 

(15) Registrele de evidenţă a controalelor efectuate în temeiul 
prezentului regulament și rapoartele privind rezultatele acestora 
constituie informaţii despre mediu în sensul Directivei 2003/4/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului ( 1 ) și se pun la dispoziţie la 
cerere. 

▼B 

( 1 ) Directiva 2003/4/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 28 ianuarie 
2003 privind accesul publicului la informaţiile despre mediu și de abrogare a 
Directivei 90/313/CEE a Consiliului (JO L 41, 14.2.2003, p. 26).
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Articolul 17 

Produse relevante care necesită măsuri imediate 

(1) Autorităţile competente identifică situaţiile în care produsele 
relevante prezintă un risc atât de ridicat de neconformitate cu articolul 3 
încât se impun măsuri imediate din partea autorităţilor competente 
înainte ca respectivele produse relevante să fie introduse sau puse la 
dispoziţie pe piaţă ori exportate. Autorităţile competente înregistrează 
astfel de situaţii identificate în sistemul de informaţii menţionat la 
articolul 33. 

(2) Atunci când autorităţile competente identifică situaţiile 
menţionate la alineatul (1) de la prezentul articol, inclusiv când un 
operator transmite o declaraţie privind diligenţa necesară referitoare la 
produsele relevante în cauză, sistemul de informaţii menţionat la 
articolul 33 identifică riscul ridicat de neconformitate cu articolul 3 și 
informează autorităţile competente, care: 

(a) iau măsuri provizorii imediate în temeiul articolului 23 pentru a 
suspenda introducerea sau punerea la dispoziţie a respectivelor 
produse relevante pe piaţa Uniunii; sau 

(b) odată ce este instalată interfaţa electronică menţionată la articolul 28 
alineatul (1), în cazul produselor relevante care intră sau ies de pe 
piaţă și, solicită autorităţilor vamale suspendarea punerii în liberă 
circulaţie sau a exportului respectivelor produse relevante, în 
temeiul articolului 26 alineatul (7). 

(3) Suspendările menţionate la alineatul (2) de la prezentul articol se 
încheie în termen de trei zile lucrătoare, sau 72 de ore în cazul 
produselor relevante perisabile, din momentul în care este identificat 
riscul ridicat de neconformitate în sistemul de informaţii menţionat la 
articolul 33. În cazul în care, pe baza rezultatului controalelor efectuate 
în perioada respectivă, autorităţile competente ajung la concluzia că au 
nevoie de timp suplimentar pentru a stabili dacă produsele relevante 
respectă articolul 3, acestea prelungesc perioada de suspendare, cu 
perioade suplimentare de trei zile lucrătoare, prin intermediul unor 
măsuri provizorii suplimentare luate în temeiul articolului 23 sau, în 
cazul produselor relevante care intră sau ies de pe piaţă, prin înștiinţarea 
autorităţilor vamale cu privire la necesitatea de a menţine suspendarea în 
temeiul articolului 26 alineatul (7). 

Articolul 18 

Controale asupra operatorilor și a comercianţilor care nu sunt 
IMM-uri 

(1) Controalele asupra operatorilor și a comercianţilor care nu sunt 
IMM-uri includ: 

(a) examinarea sistemului lor due diligence, inclusiv a procedurilor de 
evaluare și de atenuare a riscurilor, precum și a documentaţiei și a 
registrelor de evidenţă care demonstrează funcţionarea corespun­
zătoare a sistemului due diligence; 

▼B
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(b) examinarea documentaţiei și a registrelor de evidenţă care demons­
trează că un anumit produs relevant pe care operatorul l-a introdus 
sau intenţionează să îl introducă pe piaţă sau intenţionează să îl 
exporte sau pe care comerciantul care nu este IMM l-a pus la 
dispoziţie sau intenţionează să îl pună la dispoziţie pe piaţă 
respectă prezentul regulament, inclusiv, dacă este cazul, prin 
măsuri de atenuare a riscurilor, precum și examinarea declaraţiilor 
relevante privind diligenţa necesară. 

(2) Controalele asupra operatorilor și a comercianţilor care nu sunt 
IMM-uri pot include, de asemenea, după caz, în special în cazul în care 
examinările menţionate la alineatul (1) au ridicat semne de întrebare: 

(a) examinarea la faţa locului a produselor de bază relevante sau a 
produselor relevante în vederea stabilirii corespondenţei acestora 
cu documentaţia utilizată pentru exercitarea diligenţei necesare; 

(b) examinarea măsurilor corective luate în temeiul articolului 24; 

(c) orice mijloace tehnice și știinţifice adecvate pentru a stabili specia 
sau locul exact în care a fost obţinut produsul de bază relevant sau 
produsul relevant, inclusiv analiza anatomică, chimică sau ADN; 

(d) orice mijloace tehnice și știinţifice adecvate pentru a stabili dacă 
produsele relevante nu implică defrișări, inclusiv date de observare a 
Pământului, cum ar fi cele din cadrul programului și al instru­
mentelor Copernicus sau din alte surse relevante disponibile cu 
caracter public sau privat; și 

(e) controale neanunţate, printre care audituri pe teren, inclusiv, după 
caz, în ţări terţe, cu condiţia ca astfel de ţări terţe să accepte, prin 
cooperarea cu autorităţile administrative ale ţărilor terţe respective. 

Articolul 19 

Controale asupra comercianţilor care sunt IMM-uri 

(1) Controalele asupra comercianţilor care sunt IMM-uri includ 
examinarea documentaţiei și a registrelor de evidenţă care demonstrează 
conformitatea cu articolul 5 alineatele (2), (3) și (4). 

(2) Controalele asupra comercianţilor care sunt IMM-uri pot include, 
de asemenea, după caz, în special în cazul în care examinările 
menţionate la alineatul (1) au ridicat semne de întrebare, controale 
neanunţate, inclusiv audituri pe teren. 

Articolul 20 

Recuperarea costurilor de către autorităţile competente 

(1) Statele membre pot autoriza autorităţile lor competente să solicite 
de la operatori sau comercianţi totalitatea costurilor aferente activităţilor 
lor în ceea ce privește cazurile de neconformitate. 

(2) Costurile menţionate la alineatul (1) pot include costurile de 
efectuare a testărilor, cele de stocare și cele ale activităţilor legate de 
produsele relevante care sunt identificate ca fiind produse neconforme și 
care fac obiectul unor măsuri corective înainte de punerea respectivelor 
produse relevante în liberă circulaţie, de introducerea lor pe piaţă sau de 
exportul lor. 

▼B
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Articolul 21 

Cooperare și schimb de informaţii 

(1) Autorităţile competente cooperează între ele, cu autorităţile 
vamale din statul lor membru, cu autorităţile competente și cu autori­
tăţile vamale din alte state membre, cu Comisia și, dacă este necesar, cu 
autorităţile administrative din ţări terţe pentru a asigura respectarea 
prezentului regulament, inclusiv în ceea ce privește punerea în 
aplicare a auditurilor pe teren. 

(2) Autorităţile competente încheie acorduri administrative cu 
Comisia în ceea ce privește transmiterea informaţiilor cu privire la 
investigaţii și efectuarea investigaţiilor. 

(3) Autorităţile competente fac schimb de informaţii necesare pentru 
punerea în aplicare a prezentului regulament, inclusiv prin intermediul 
sistemului de informaţii menţionat la articolul 33. Schimbul de 
informaţii respectiv include acordarea accesului la informaţii și 
schimbul de informaţii cu autorităţile competente din alte state 
membre în ceea ce privește operatorii și comercianţii, inclusiv decla­
raţiile privind diligenţa necesară, precum și în ceea ce privește natura și 
rezultatele controalelor efectuate, pentru a facilita aplicarea prezentului 
regulament. 

(4) Autorităţile competente semnalează fără întârziere autorităţilor 
competente din alte state membre și Comisiei atunci când constată 
orice nerespectare potenţială a prezentului regulament și deficienţe 
grave care ar putea afecta mai multe state membre. Autorităţile 
competente informează, cu precădere, autorităţile competente din alte 
state membre atunci când identifică pe piaţă un produs relevant pe 
care îl consideră neconform, pentru a permite retragerea de la vânzare 
sau rechemarea unui astfel de produs în toate statele membre. 

(5) La cererea unei autorităţi competente, statele membre îi 
furnizează acesteia informaţiile necesare pentru a asigura respectarea 
prezentului regulament. 

Articolul 22 

Raportare 

(1) Până la data de 30 aprilie a fiecărui an, statele membre pun la 
dispoziţia publicului și a Comisiei, informaţii privind aplicarea 
prezentului regulament pe parcursul anului calendaristic anterior. 
Respectivele informaţii cuprind: 

(a) planurile de controale și criteriile de risc pe care s-au bazat planurile 
respective; 

(b) numărul și rezultatele controalelor efectuate asupra operatorilor, a 
comercianţilor care nu sunt IMM-uri și a altor comercianţi în raport 
cu numărul total de operatori, de comercianţi care nu sunt IMM-uri 
și de alţi comercianţi, inclusiv tipurile de neconformitate identi­
ficate; 

▼B
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(c) cantitatea de produse relevante controlate în raport cu cantitatea 
totală de produse relevante introduse pe piaţă sau exportate și 
ţările de producţie; pentru produsele relevante care intră sau ies 
de pe piaţă, cantitatea se exprimă în kilograme de masă netă și, 
după caz, în unitatea suplimentară prevăzută în anexa I la Regula­
mentul (CEE) nr. 2658/87 în raport cu codul din Sistemul armonizat 
indicat sau, în toate celelalte cazuri, cantitatea este exprimată în 
masă netă sau, după caz, în volum net sau în număr de unităţi; o 
unitate suplimentară este aplicabilă atunci când este definită în mod 
consecvent pentru toate subrubricile posibile încadrate la codul din 
Sistemul armonizat menţionat în declaraţia privind diligenţa 
necesară; 

(d) în caz de neconformitate, măsurile corective luate în conformitate cu 
articolul 24 și sancţiunile impuse în conformitate cu articolul 25; 

(e) procentul de controale efectuate cu înștiinţare prealabilă în confor­
mitate cu articolul 16 alineatul (13), a căror utilizare se justifică de 
către autorităţile competente în rapoartele lor de control. 

(2) Până la data de 30 octombrie a fiecărui an, serviciile Comisiei 
pun la dispoziţia publicului o situaţie generală la nivelul Uniunii privind 
aplicarea prezentului regulament, realizată pe baza datelor transmise de 
statele membre în temeiul alineatului (1). 

Articolul 23 

Măsuri provizorii 

Statele membre creează cadrul ca autorităţile lor competente să poată lua 
măsuri provizorii imediate, inclusiv confiscarea produselor de bază 
relevante sau a produselor relevante, sau suspendarea introducerii sau 
a punerii la dispoziţie pe piaţă sau a exportului a produselor de bază 
relevante sau a produselor relevante, atunci când au fost detectate 
potenţiale nerespectări faţă de prezentul regulament pe baza oricărora 
dintre următoarele: 

(a) examinarea probelor sau a altor informaţii relevante, inclusiv a 
informaţiilor care au făcut obiectul unor schimburi în temeiul arti­
colului 21 sau a suspiciunilor motivate prezentate în temeiul arti­
colului 31; 

(b) controalele menţionate la articolele 18 și 19; 

(c) identificarea unor riscuri de către sistemul de informaţii menţionat la 
articolul 33. 

Dacă este cazul, statele membre informează imediat Comisia și autori­
tăţile competente din alte state membre despre astfel de măsuri. 

Articolul 24 

Măsuri corective luate în caz de neconformitate 

(1) Fără a aduce atingere articolului 25, în cazul în care autorităţile 
competente stabilesc că un operator sau un comerciant nu a respectat 
prezentul regulament sau că un produs relevant introdus sau pus la 
dispoziţie pe piaţă sau exportat este neconform, acestea solicită fără 
întârziere operatorului sau comerciantului respectiv să ia măsuri 
corective adecvate și proporţionale pentru a pune capăt situaţiei de 
neconformitate într-un termen specificat și rezonabil. 

▼B
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(2) În sensul alineatului (1), măsurile corective care se impun a fi 
întreprinse de operator sau de comerciant includ, după caz, cel puţin 
unul dintre următoarele elemente: 

(a) remedierea oricărei situaţii formale de neconformitate, în special în 
ceea ce privește cerinţele prevăzute în capitolul 2; 

(b) împiedicarea introducerii, a punerii la dispoziţie pe piaţă sau a 
exportului a produsului relevant; 

(c) retragerea de pe piaţă sau rechemarea imediată a produsului 
relevant; 

(d) donarea produsului relevant în scopuri caritabile sau de interes 
public sau, dacă acest lucru nu este posibil, eliminarea acestuia ca 
deșeu în conformitate cu dreptul Uniunii privind gestionarea 
deșeurilor. 

(3) Indiferent de măsurile corective luate în temeiul alineatului (2), 
operatorul sau comerciantul remediază orice deficienţe ale sistemului 
due diligence pentru a preveni riscul unor noi nerespectări ale 
prezentului regulament. 

(4) Dacă operatorul sau comerciantul nu ia măsurile corective astfel 
cum sunt menţionate la alineatul (2) în termenul specificat de autoritatea 
competentă în temeiul alineatului (1) sau dacă situaţia de neconformitate 
astfel cum este menţionată la alineatul (1) persistă, după termenul 
respectiv autorităţile competente asigură aplicarea măsurii corective 
necesare menţionate la alineatul (2) prin toate mijloacele aflate la 
dispoziţia lor în temeiul dreptului statului membru în cauză. 

Articolul 25 

Sancţiuni 

(1) Fără a aduce atingere obligaţiilor statelor membre în temeiul 
Directivei 2008/99/CE a Parlamentului European și a Consiliului ( 1 ), 
statele membre stabilesc norme privind sancţiunile aplicabile pentru 
încălcarea prezentului regulament de către operatori și comercianţi și 
iau toate măsurile necesare pentru a garanta aplicarea acestora. Statele 
membre notifică normele și măsurile respective Comisiei și îi comunică 
acesteia fără întârziere orice modificare ulterioară a acestora. 

(2) Sancţiunile prevăzute la alineatul (1) sunt eficace, proporţionale și 
disuasive. Respectivele sancţiuni includ: 

(a) amenzi proporţionale cu daunele aduse mediului și cu valoarea 
produselor de bază relevante sau a produselor relevante în cauză, 
calculând nivelul amenzilor astfel încât să se asigure că acestea 
privează în mod efectiv persoanele responsabile de avantajele 
economice obţinute ca urmare a încălcărilor comise de acestea și 
majorând progresiv nivelul amenzilor pentru încălcări repetate; în 
cazul unei persoane juridice, cuantumul maxim al unei astfel de 
amenzi este de cel puţin 4 % din cifra de afaceri anuală totală la 
nivelul Uniunii obţinută de operator sau de comerciant în exerciţiul 
financiar anterior deciziei de aplicare a amenzii, cuantum calculat în 
conformitate cu calculul cifrei totale de afaceri a întreprinderilor 
prevăzut la articolul 5 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului ( 2 ), și se majorează, dacă este necesar, 
pentru a depăși potenţialul beneficiu economic obţinut; 

▼B 

( 1 ) Directiva 2008/99/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
19 noiembrie 2008 privind protecţia mediului prin intermediul dreptului 
penal (JO L 328, 6.12.2008, p. 28). 

( 2 ) Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului din 20 ianuarie 2004 privind 
controlul concentrărilor economice între întreprinderi [Regulamentul (CE) 
privind concentrările economice] (JO L 24, 29.1.2004, p. 1).
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(b) confiscarea produselor relevante de la operator și/sau comerciant; 

(c) confiscarea veniturilor obţinute de operator și/sau comerciant în 
urma unei tranzacţii cu produsele relevante în cauză; 

(d) excluderea temporară, pentru o perioadă maximă de 12 luni, de la 
procedurile de achiziţii publice și de la accesul la finanţare publică, 
inclusiv de la procedurile de licitaţii publice, granturi și concesiuni; 

(e) interdicţia temporară de a introduce sau de a pune la dispoziţie pe 
piaţă sau de a exporta produse de bază și produse relevante, în cazul 
unei încălcări grave sau al unor încălcări repetate; 

(f) interdicţia de a exercita procedura simplificată privind diligenţa 
necesară prevăzută la articolul 13, în cazul unei încălcări grave 
sau al unor încălcări repetate. 

(3) Statele membre notifică Comisiei hotărârile definitive pronunţate 
împotriva persoanelor juridice privind încălcarea prezentului regulament 
și sancţiunile impuse acestora, în termen de 30 de zile de la data la care 
hotărârea rămâne definitivă, ţinând seama de normele relevante privind 
protecţia datelor. Comisia publică pe site-ul său o listă a unor astfel de 
hotărâri, care conţine următoarele elemente: 

(a) denumirea persoanei juridice; 

(b) data hotărârii definitive; 

(c) un rezumat al activităţilor pentru care s-a constatat că persoana 
juridică a încălcat prezentul regulament; și 

(d) caracterul și, dacă sancţiunea este pecuniară, cuantumul sancţiunii 
impuse. 

CAPITOLUL 4 

PROCEDURI PRIVIND PRODUSELE RELEVANTE CARE INTRĂ SAU 
IES DE PE PIAŢĂ 

Articolul 26 

Verificări 

(1) Produsele relevante plasate sub regimul vamal „punere în liberă 
circulaţie” sau „export” fac obiectul verificărilor și al măsurilor 
prevăzute în prezentul capitol. Aplicarea prezentului capitol nu aduce 
atingere niciunei alte dispoziţii din prezentul regulament, nici altor acte 
juridice ale Uniunii care reglementează punerea în liberă circulaţie sau 
exportul de mărfuri, în special Regulamentul (UE) nr. 952/2013 și 
articolele 46, 47, 134 și 267 din acesta. Cu toate acestea, capitolul VII 
din Regulamentul (UE) 2019/1020 nu se aplică verificărilor asupra 
produselor relevante care intră pe piaţă în ceea ce privește aplicarea și 
asigurarea respectării prezentului regulament. 

(2) Autorităţile competente sunt responsabile de aplicarea în 
ansamblu a prezentului regulament în ceea ce privește produsele 
relevante care intră sau ies de pe piaţă. În special, autorităţile 
competente sunt responsabile, în conformitate cu articolul 16, de iden­
tificarea controalelor care trebuie să fie efectuate pe baza unei abordări 
bazate pe riscuri și de stabilirea respectării articolului 3 de către orice 
astfel de produs relevant, prin controalele prevăzute la articolul 16. 
Autorităţile competente îndeplinesc respectivele responsabilităţi în 
conformitate cu dispoziţiile relevante prevăzute în capitolul 3. 

▼B
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(3) Fără a aduce atingere alineatului (2) de la prezentul articol, auto­
rităţile vamale efectuează verificări asupra declaraţiilor vamale depuse în 
legătură cu produsele relevante care intră sau ies de pe piaţă, în confor­
mitate cu articolele 46 și 48 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. 
Astfel de verificări se bazează în principal pe analiza riscurilor, astfel 
cum se prevede la articolul 46 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013. 

(4) Numărul de referinţă al declaraţiei privind diligenţa necesară se 
pune la dispoziţia autorităţilor vamale înainte de punerea în liberă 
circulaţie sau de exportul unui produs relevant care intră sau iese de 
pe piaţă. În acest scop, cu excepţia cazului în care declaraţia privind 
diligenţa necesară este pusă la dispoziţie prin intermediul interfeţei elec­
tronice menţionate la articolul 28 alineatul (2), persoana care depune 
declaraţia vamală de punere în liberă circulaţie sau de export al unui 
produs relevant pune la dispoziţia autorităţilor competente numărul de 
referinţă al declaraţiei privind diligenţa necesară atribuit respectivului 
produs relevant de sistemul de informaţii menţionat la articolul 33. 

(5) În scopul luării în considerare a conformităţii cu prezentul regu­
lament pentru a permite ca un produs relevant să fie pus în liberă 
circulaţie sau exportat: 

(a) până la instalarea interfeţei electronice menţionate la articolul 28 
alineatul (1), nu se aplică alineatele (6)-(9) de la prezentul articol, 
iar autorităţile vamale fac schimb de informaţii și cooperează cu 
autorităţile competente în conformitate cu articolul 27 și, dacă 
este necesar, iau în considerare acest schimb de informaţii și 
cooperarea referitoare la permiterea punerii în liberă circulaţie sau 
a exportului produselor relevante; 

(b) odată ce interfaţa electronică menţionată la articolul 28 alineatul (1) 
este instalată, se aplică alineatele (6)-(9) de la prezentul articol, iar 
notificările și cererile prevăzute la alineatele (6)-(9) de la prezentul 
articol se transmit prin intermediul interfeţei electronice respective. 

(6) Atunci când efectuează verificări asupra declaraţiei vamale de 
punere în liberă circulaţie sau de export pentru un produs relevant 
care intră sau iese de pe piaţă, autorităţile vamale examinează, 
utilizând interfaţa electronică menţionată la articolul 28 alineatul (1), 
statutul atribuit declaraţiei privind diligenţa necesară corespunzătoare 
de către autorităţile competente în sistemul de informaţii menţionat la 
articolul 33. 

(7) În cazul în care statutul menţionat la alineatul (6) de la prezentul 
articol indică faptul că produsul relevant care intră sau iese de pe piaţă a 
fost identificat, în temeiul articolului 17 alineatul (2), ca necesitând a fi 
controlat înainte de a fi introdus sau pus la dispoziţie pe piaţă sau de a fi 
exportat, autorităţile vamale suspendă punerea în liberă circulaţie sau 
exportul respectivului produs relevant. 

(8) În cazul în care toate celelalte cerinţe și formalităţi prevăzute de 
dreptul Uniunii sau de dreptul intern referitoare la punerea în liberă 
circulaţie sau la export sunt îndeplinite, autorităţile vamale permit 
punerea în liberă circulaţie sau exportul unui produs relevant care 
intră sau iese de pe piaţă în oricare dintre următoarele circumstanţe: 

(a) statutul menţionat la alineatul (6) de la prezentul articol nu indică 
faptul că produsul relevant a fost identificat, în temeiul articolului 17 
alineatul (2), ca necesitând a fi controlat înainte de a fi introdus sau 
pus la dispoziţie pe piaţă sau exportat; 

▼B
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(b) punerea în liberă circulaţie sau exportul a fost suspendat în confor­
mitate cu alineatul (7) de la prezentul articol, iar autorităţile 
competente nu au solicitat menţinerea suspendării în conformitate 
cu articolul 17 alineatul (3); 

(c) punerea în liberă circulaţie sau exportul a fost suspendat în confor­
mitate cu alineatul (7), iar autorităţile competente au notificat auto­
rităţilor vamale că suspendarea punerii în liberă circulaţie sau a 
exportului produselor relevante poate fi ridicată. 

(9) În cazul în care autorităţile competente concluzionează că un 
produs relevant care intră sau iese de pe piaţă este neconform, acestea 
informează autorităţile vamale în consecinţă, iar autorităţile vamale nu 
permit punerea în liberă circulaţie sau exportul respectivului produs 
relevant. 

(10) Punerea în liberă circulaţie sau exportul nu sunt considerate ca 
fiind o dovadă a conformităţii cu dreptul Uniunii, în special cu prezentul 
regulament. 

Articolul 27 

Cooperarea și schimbul de informaţii între autorităţi 

(1) Pentru a permite abordarea bazată pe riscuri menţionată la 
articolul 16 alineatul (5) în cazul produselor relevante care intră sau 
ies de pe piaţă și pentru a se asigura că efectuarea controalelor este 
eficace și în conformitate cu prezentul regulament, Comisia, autorităţile 
competente și autorităţile vamale cooperează îndeaproape și fac schimb 
de informaţii. 

(2) Autorităţile vamale și autorităţile competente cooperează în 
conformitate cu articolul 47 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013 și fac schimb de informaţii necesare pentru îndeplinirea 
funcţiilor ce le revin în temeiul prezentului regulament, inclusiv prin 
mijloace electronice. 

(3) În conformitate cu articolul 12 alineatul (1) din Regula­
mentul (UE) nr. 952/2013, autorităţile vamale pot comunica autorităţii 
competente din statul membru în care este stabilit operatorul, comer­
ciantul sau reprezentantul autorizat informaţiile confidenţiale pe care 
autorităţile vamale le-au obţinut în cursul îndeplinirii sarcinilor lor sau 
care le-au fost furnizate cu titlu confidenţial. 

(4) În cazul în care autorităţile competente au primit informaţii în 
conformitate cu prezentul articol, autorităţile competente respective pot 
comunica informaţiile respective autorităţilor competente ale altor state 
membre în conformitate cu articolul 21 alineatul (3). 

(5) Schimburile de informaţii privind riscurile au loc după cum 
urmează: 

(a) între autorităţile vamale în conformitate cu articolul 46 alineatul (5) 
din Regulamentul (UE) nr. 952/2013; 

(b) între autorităţile vamale și Comisie în conformitate cu articolul 47 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013; 

(c) între autorităţile vamale și autorităţile competente, inclusiv autori­
tăţile competente ale altor state membre, în conformitate cu 
articolul 47 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. 

▼B
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Articolul 28 

Interfaţa electronică 

(1) Comisia dezvoltă o interfaţă electronică pe baza mediului aferent 
ghișeului unic al Uniunii Europene pentru vămi, instituit prin 
Regulamentul (UE) 2022/2399 al Parlamentului European și al Consi­
liului ( 1 ), care să permită transmiterea de date, în special notificările și 
cererile menţionate la articolul 26 alineatele (6)-(9) din prezentul regu­
lament, între sistemele vamale naţionale și sistemul de informaţii 
menţionat la articolul 33. Această interfaţă electronică trebuie să 
devină funcţională până la 30 iunie 2028. 
(2) Comisia dezvoltă o interfaţă electronică în conformitate cu 
articolul 12 din Regulamentul (UE) 2022/2399 care să permită: 
(a) operatorilor și comercianţilor să respecte obligaţia de a transmite 

declaraţia privind diligenţa necesară în ceea ce privește un produs 
de bază relevant sau un produs relevant în temeiul articolului 4 din 
prezentul regulament, prin punerea acesteia la dispoziţie prin inter­
mediul mediului naţional aferent ghișeului unic pentru vămi 
menţionat la articolul 8 din Regulamentul (UE) 2022/2399 și să 
primească feedback în acest sens din partea autorităţilor competente; 
și 

(b) transmiterea declaraţiei privind diligenţa necesară către sistemul de 
informaţii menţionat la articolul 33. 

(3) Comisia adoptă acte de punere în aplicare care specifică detaliile 
privind modalităţile de punere în aplicare pentru alineatele (1) și (2) de 
la prezentul articol și care definesc, în special, datele, inclusiv formatul 
acestora, care trebuie să fie transmise în conformitate cu alineatele (1) 
și (2) de la prezentul articol. Actele de punere în aplicare clarifică, de 
asemenea, modul în care orice modificare a statutului atribuit de auto­
rităţile competente declaraţiilor privind diligenţa necesară din sistemul 
de informaţii menţionat la articolul 33 este notificată imediat și automat 
autorităţilor vamale relevante prin intermediul interfeţei electronice 
menţionate la alineatul (1) de la prezentul articol. Actele de punere în 
aplicare pot stabili, de asemenea, că anumite date specifice disponibile 
în declaraţia privind diligenţa necesară și care sunt necesare pentru 
activităţile autorităţilor vamale, printre care supravegherea și combaterea 
fraudei, sunt transmise și înregistrate în sistemele vamale ale Uniunii și 
cele naţionale. Actele de punere în aplicare respective se adoptă în 
conformitate cu procedura de examinare menţionată la articolul 36 
alineatul (2). 

CAPITOLUL 5 

SISTEMUL DE EVALUARE COMPARATIVĂ LA NIVEL DE ŢARĂ ȘI 
COOPERAREA CU ŢĂRILE TERŢE 

Articolul 29 

Evaluarea ţărilor 

(1) Prezentul regulament instituie un sistem pe trei niveluri pentru 
evaluarea ţărilor sau a părţilor acestora. În acest scop, statele membre și 
ţările terţe sau părţi ale acestora sunt clasificate în una dintre urmă­
toarele categorii de risc: 
(a) „risc ridicat” se referă la ţări sau părţi ale acestora pentru care 

evaluarea menţionată la alineatul (3) are ca rezultat identificarea 
unui risc ridicat privind producerea în ţările respective sau în părţi 
ale acestora a unor produse de bază relevante pentru care produsele 
relevante nu respectă articolul 3 litera (a); 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (UE) 2022/2399 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 noiembrie 2022 de instituire a mediului aferent ghișeului unic al 
Uniunii Europene pentru vămi și de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 952/2013 (JO L 317, 9.12.2022, p. 1).
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(b) „risc scăzut” se referă la ţări sau părţi ale acestora pentru care 
evaluarea menţionată la alineatul (3) concluzionează că există o 
asigurare suficientă cu privire la caracterul excepţional al cazurilor 
de producere în ţările respective sau în părţi ale acestora a unor 
produse de bază relevante pentru care produsele relevante nu 
respectă articolul 3 litera (a); 

(c) „risc standard” se referă la ţări sau părţi ale acestora care nu se 
încadrează nici în categoria „risc ridicat”, nici în categoria „risc 
scăzut”. 

▼M1 
(2) La 29 iunie 2023, tuturor ţărilor li se atribuie un nivel de risc 
standard. Comisia clasifică ţările sau părţi ale acestora care prezintă un 
risc scăzut sau ridicat în conformitate cu alineatul (1) de la prezentul 
articol. Lista ţărilor sau a părţilor acestora care prezintă un risc scăzut 
sau ridicat se publică prin acte de punere în aplicare care se adoptă în 
conformitate cu procedura de examinare menţionată la articolul 36 
alineatul (2), cel târziu la 30 iunie 2025. Lista respectivă este 
revizuită și actualizată, dacă este cazul, ori de câte ori este necesar în 
considerarea unor noi dovezi. 

▼B 
(3) Clasificarea ţărilor sau a părţilor acestora cu risc scăzut și risc 
ridicat în conformitate cu alineatul (1) se bazează pe o evaluare 
obiectivă și transparentă efectuată de Comisie, ţinând seama de cele 
mai recente dovezi știinţifice și de sursele recunoscute la nivel interna­ 
ţional. Clasificarea se bazează în principal pe următoarele criterii de 
evaluare: 

(a) rata defrișării și degradării pădurilor; 

(b) rata de extindere a terenurilor agricole pentru produsele de bază 
relevante; 

(c) evoluţia producţiei în materie de produse de bază relevante și de 
produse relevante. 

(4) Evaluarea menţionată la alineatul (3) poate, de asemenea, ţine 
seama de următoarele elemente: 

(a) informaţiile transmise de ţara în cauză, de autorităţile regionale în 
cauză, de operatori, de ONG-uri și de părţi terţe, inclusiv popoarele 
indigene, comunităţile locale și organizaţiile societăţii civile, cu 
privire la acoperirea eficace a emisiilor și absorbţiilor din agri­
cultură, silvicultură și exploatarea terenurilor în cadrul contribuţiei 
stabilite la nivel naţional la CCONUSC; 

(b) acordurile și alte instrumente între ţara în cauză și Uniune și/sau 
statele sale membre, care vizează defrișările și degradarea pădurilor 
și facilitează conformitatea produselor de bază relevante și a 
produselor relevante cu articolul 3 și punerea efectivă în aplicare 
a acestora; 

(c) dacă ţara în cauză are în vigoare legi naţionale sau subnaţionale, 
inclusiv în conformitate cu articolul 5 din Acordul de la Paris, și ia 
măsuri eficace de aplicare a legislaţiei pentru a combate defrișările 
și degradarea pădurilor, precum și pentru a evita și a penaliza acti­
vităţile care generează defrișări și degradarea pădurilor și, în special, 
dacă aplică sancţiuni suficient de aspre pentru a-i priva pe cei 
responsabili de beneficiile care rezultă din defrișări sau din 
degradarea pădurilor; 

(d) dacă ţara în cauză pune la dispoziţie în mod transparent datele 
necesare; și, dacă este cazul, existenţa, respectarea sau aplicarea 
efectivă a legilor care protejează drepturile omului, drepturile 
popoarelor indigene, ale comunităţilor locale și ale altor titulari de 
drepturi funciare cutumiare; 

(e) sancţiunile impuse de Consiliul de Securitate al ONU sau de 
Consiliul Uniunii Europene cu privire la importul sau exportul de 
produse de bază relevante și de produse relevante. 

▼B
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(5) Comisia se angajează într-un dialog specific cu toate ţările clasi­
ficate sau care riscă să fie clasificate ca prezentând un grad de risc 
ridicat, cu obiectivul de a reduce nivelul de risc al acestora. 

(6) Fără a aduce atingere alineatului (5), Comisia notifică în mod 
formal ţării în cauză intenţia sa de a clasifica ţara respectivă sau o 
parte a acesteia într-o categorie de risc diferită și o invită să furnizeze 
orice informaţii considerate utile în acest sens. Comisia informează și 
autorităţile competente cu privire la intenţia respectivă. 

Comisia include în notificare următoarele informaţii: 

(a) motivul sau motivele care stau la baza intenţiei de a schimba clasi­
ficarea de risc a ţării sau a unor părţi ale acesteia; 

(b) invitaţia de a răspunde în scris Comisiei cu privire la intenţia de a 
schimba clasificarea de risc a ţării sau a unor părţi ale acesteia; 

(c) consecinţele clasificării sale ca ţară cu grad ridicat sau scăzut de 
risc. 

(7) Comisia acordă ţării în cauză o perioadă suficientă de timp pentru 
a răspunde notificării. În cazul în care notificarea privește o intenţie din 
partea Comisiei de a clasifica ţara respectiv sau o parte a acesteia într-o 
categorie de risc mai ridicat, în răspunsul său, ţara în cauză poate 
furniza Comisiei informaţii cu privire la măsurile pe care aceasta le-a 
luat pentru a remedia situaţia. 

(8) Comisia informează fără întârziere ţara în cauză și autorităţile 
competente cu privire la includerea sau eliminarea unei ţări sau a 
unor părţi ale acesteia de pe lista menţionată la alineatul (2). 

Articolul 30 

Cooperarea cu ţările terţe 

(1) În domeniile lor de competenţă respective, Comisia, în numele 
Uniunii, și statele membre interesate colaborează, în mod coordonat, cu 
ţările producătoare și cu părţi ale acestora care sunt vizate de prezentul 
regulament, în special cu cele clasificate ca prezentând un risc ridicat în 
conformitate cu articolul 29, prin utilizarea parteneriatelor existente și 
viitoare și a altor mecanisme de cooperare relevante pentru a aborda 
împreună cauzele fundamentale ale defrișărilor și degradării pădurilor. 
Comisia elaborează un cadru strategic cuprinzător al Uniunii pentru o 
astfel de colaborare și ia în considerare mobilizarea instrumentelor 
relevante ale Uniunii. Astfel de parteneriate și mecanisme de 
cooperare se axează pe conservarea, refacerea și utilizarea durabilă a 
pădurilor, pe defrișări și degradarea pădurilor și pe tranziţia către 
metode durabile pentru producţia, consumul, prelucrarea și comercia­
lizarea produselor de bază. Parteneriatele și mecanismele de cooperare 
pot include dialoguri structurate, acorduri administrative și acorduri 
existente sau dispoziţii ale acestora, precum și foi de parcurs comune 
care permit tranziţia către o producţie agricolă care facilitează 
respectarea prezentului regulament, acordând o atenţie deosebită 
nevoilor popoarelor indigene, ale comunităţilor locale și ale micilor 
fermieri și asigurând participarea tuturor actorilor interesaţi. 

▼B
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(2) Parteneriatele și cooperarea permit participarea deplină a tuturor 
părţilor interesate, inclusiv a societăţii civile, a popoarelor indigene, a 
comunităţilor locale, a femeilor, a sectorului privat, inclusiv a microîn­
treprinderilor și a altor IMM-uri, și a micilor fermieri. De asemenea, 
parteneriatele și cooperarea sprijină sau iniţiază un dialog participativ și 
favorabil incluziunii în ceea ce privește procesele naţionale de reformă 
juridică și de reformă a guvernanţei, pentru a consolida guvernanţa în 
domeniul forestier și pentru a aborda factorii interni care contribuie la 
defrișări. 

(3) Parteneriatele și cooperarea promovează dezvoltarea unor procese 
integrate de amenajare a teritoriului, a legislaţiei relevante a ţărilor de 
producţie, a proceselor multipartite, a stimulentelor fiscale sau 
comerciale și a altor instrumente pertinente pentru îmbunătăţirea 
conservării pădurilor și a biodiversităţii, gestiunea durabilă și refacerea 
pădurilor, combaterea conversiei pădurilor și a ecosistemelor vulnerabile 
către alte utilizări ale terenurilor, optimizarea câștigurilor pentru peisaj, a 
securităţii proprietăţii, a productivităţii și a competitivităţii agriculturii și 
a transparenţei lanţurilor de aprovizionare, consolidarea drepturilor 
comunităţilor dependente de păduri, inclusiv ale micilor fermieri, ale 
comunităţilor locale și ale popoarelor indigene, ale căror drepturi sunt 
enunţate în Declaraţia ONU privind drepturile popoarelor indigene, și 
asigurarea accesului public la documente privind gestionarea pădurilor și 
la alte informaţii relevante. 

(4) În domeniile lor de competenţă respective, Comisia, în numele 
Uniunii, ori statele membre, sau ambele, se angajează în discuţii inter­
naţionale bilaterale și multilaterale privind politicile și acţiunile de 
stopare a defrișărilor și a degradării pădurilor, inclusiv în cadrul 
forurilor multilaterale precum CBD, FAO, Convenţia ONU pentru 
combaterea deșertificării, Adunarea ONU pentru mediu, Forumul 
ONU pentru păduri, CCONUSC, OMC, G7 și G20. Un astfel de anga­
jament include promovarea tranziţiei către producţia agricolă durabilă și 
gestionarea durabilă a pădurilor, precum și dezvoltarea unor lanţuri de 
aprovizionare transparente și durabile și continuarea eforturilor de iden­
tificare și aprobare a unor definiţii și standarde solide care să asigure un 
nivel ridicat de protecţie a pădurilor și a altor ecosisteme naturale, 
precum și a drepturilor conexe ale omului. 

(5) În domeniile lor de competenţă respective, Comisia, în numele 
Uniunii, și statele membre interesate se angajează în dialog și cooperare 
cu alte ţări mari consumatoare, pentru a promova adoptarea unor cerinţe 
ambiţioase pentru a reduce la minimum contribuţia acestor ţări la 
defrișări și la degradarea pădurilor, precum și condiţii de concurenţă 
echitabile la nivel mondial. 

CAPITOLUL 6 

SUSPICIUNI MOTIVATE 

Articolul 31 

Suspiciuni motivate ale persoanelor fizice sau juridice 

(1) Persoanele fizice sau juridice pot prezenta autorităţilor 
competente suspiciuni motivate atunci când consideră că unul sau mai 
mulţi operatori sau comercianţi nu respectă prezentul regulament. 

▼B
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(2) Autorităţile competente evaluează, fără întârzieri nejustificate, în 
mod prudent și imparţial suspiciunile motivate, inclusiv dacă pretenţiile 
sunt întemeiate, și iau măsurile care se impun, inclusiv efectuarea de 
controale și desfășurarea de audieri ale operatorilor și comercianţilor, în 
vederea detectării potenţialelor nerespectări ale prezentului regulament 
și, după caz, luarea de măsuri provizorii în temeiul articolului 23 pentru 
a împiedica introducerea sau punerea la dispoziţie pe piaţă și exportul a 
produselor relevante care fac obiectul anchetei. 

(3) În termen de 30 de zile de la primirea unei suspiciuni motivate, 
dacă nu se prevede altfel în dreptul intern, autoritatea competentă 
informează persoanele menţionate la alineatul (1) care au prezentat 
suspiciunile motivate, în legătură cu măsurile luate cu privire la 
cererea transmisă, indicând motivele care au stat la baza acestor măsuri. 

(4) Fără a aduce atingere obligaţiilor în temeiul Directivei (UE) 
2019/1937 a Parlamentului European și a Consiliului ( 1 ), statele 
membre prevăd măsuri de protecţie a identităţii persoanelor fizice sau 
juridice care prezintă suspiciuni motivate sau care desfășoară investigaţii 
cu scopul de a verifica respectarea prezentului regulament de către 
operatori sau comercianţi. 

Articolul 32 

Accesul la justiţie 

(1) Orice persoană fizică sau juridică care are un interes suficient, 
astfel cum este stabilit în conformitate cu sistemele naţionale de căi de 
atac existente, inclusiv în cazul în care astfel de persoane îndeplinesc 
criteriile, dacă există, prevăzute în dreptul intern, inclusiv persoane care 
au prezentat o suspiciune motivată în conformitate cu articolul 31, au 
acces la procedurile administrative sau judiciare de revizuire a legalităţii 
deciziilor, acţiunilor sau lipsei acţiunilor autorităţilor competente în 
temeiul prezentului regulament. 

(2) Prezentul regulament nu aduce atingere dispoziţiilor de drept 
intern care reglementează accesul la justiţie și celor care impun 
epuizarea căilor administrative de atac înainte de angajarea unei 
proceduri judiciare. 

CAPITOLUL 7 

SISTEMUL DE INFORMAŢII 

Articolul 33 

Sistemul de informaţii 

(1) Până la 30 decembrie 2024, Comisia instituie și ulterior menţine 
un sistem de informaţii care conţine declaraţiile privind diligenţa 
necesară puse la dispoziţie în temeiul articolului 4 alineatul (2). 

▼B 

( 1 ) Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 octombrie 2019 privind protecţia persoanelor care raportează încălcări 
ale dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, p. 17).
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(2) Fără a aduce atingere îndeplinirii obligaţiilor prevăzute în capi­
tolele 2 și 3, sistemul de informaţii asigură cel puţin următoarele func­ 
ţionalităţi: 

(a) înregistrarea operatorilor, a comercianţilor și a reprezentanţilor auto­
rizaţi ai acestora în Uniune; în cazul operatorilor care plasează 
produse relevante sub regimul vamal de „punere în liberă circulaţie” 
sau „export”, în profilul de înregistrare al acestora se include 
numărul de înregistrare și identificare a operatorilor 
economici (EORI), stabilit în temeiul articolului 9 din Regula­
mentul (UE) nr. 952/2013; 

(b) înregistrarea declaraţiilor privind diligenţa necesară, inclusiv comu­
nicarea către operatorul sau comerciantul în cauză a unui număr de 
referinţă pentru fiecare declaraţie privind diligenţa necesară 
transmisă prin sistemul de informaţii; 

(c) punerea la dispoziţie a numerelor de referinţă ale declaraţiilor 
existente privind diligenţa necesară în temeiul articolului 4 
alineatele (8) și (9); 

(d) atunci când este posibil, conversia datelor din sistemele relevante 
pentru identificarea geolocalizării; 

(e) înregistrarea rezultatului controalelor efectuate asupra declaraţiilor 
privind diligenţa necesară; 

(f) interconectarea cu serviciile vamale prin intermediul mediului 
aferent ghișeului unic al Uniunii Europene pentru vămi, în confor­
mitate cu articolul 28, inclusiv pentru a permite notificările și 
cererile menţionate la articolul 26 alineatele (6)-(9); 

(g) furnizarea informaţiilor relevante pentru a sprijini stabilirea 
profilului de risc pentru planul de controale menţionat la articolul 16 
alineatul (5), inclusiv rezultatul controalelor, stabilirea profilului de 
risc al operatorilor, al comercianţilor, al produselor de bază 
relevante și al produselor relevante în scopul identificării, pe baza 
tehnicilor de prelucrare electronică a datelor, a operatorilor și 
comercianţilor care trebuie să facă obiectul unui control în confor­
mitate cu articolul 16 alineatul (5), precum și a produselor relevante 
care trebuie să fie controlate de autorităţile competente; 

(h) facilitarea asistenţei administrative și a cooperării între autorităţile 
competente, precum și între autorităţile competente și Comisie, 
pentru a face schimb de informaţii și date; 

(i) sprijinirea comunicării între autorităţile competente și operatori și 
comercianţi în scopul punerii în aplicare a prezentului regulament, 
inclusiv, după caz, prin utilizarea instrumentelor digitale de 
gestionare a ofertei. 

(3) Comisia stabilește, prin intermediul unor acte de punere în 
aplicare, norme pentru funcţionarea sistemului de informaţii în temeiul 
prezentului articol, inclusiv norme privind protecţia datelor cu caracter 
personal și schimbul de date cu alte sisteme informatice. Actele de 
punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura 
de examinare menţionată la articolul 36 alineatul (2). 

(4) Comisia oferă acces la sistemul de informaţii respectiv autori­
tăţilor vamale, autorităţilor competente, operatorilor și comercianţilor 
și, după caz, reprezentanţilor lor autorizaţi, în conformitate cu obligaţiile 
care le revin în temeiul prezentului regulament. 

▼B
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(5) În conformitate cu politica datelor deschise a Uniunii, Comisia 
oferă publicului larg acces la seturile de date complete, anonimizate, ale 
sistemului de informaţii, într-un format deschis care să fie prelucrabil 
automat și să asigure interoperabilitatea, reutilizarea și accesibilitatea. 

CAPITOLUL 8 

REVIZUIRE 

Articolul 34 

Revizuire 

(1) Cel târziu la 30 iunie 2024, Comisia prezintă o evaluare a 
impactului însoţită, după caz, de o propunere legislativă de extindere 
a domeniului de aplicare al prezentului regulament pentru a include și 
alte suprafeţe împădurite. Evaluarea include, printre altele, data-limită 
menţionată la articolul 2, în vederea reducerii la minimum a contribuţiei 
Uniunii la conversia și degradarea ecosistemelor naturale. Revizuirea 
include o evaluare a impactului produselor de bază relevante asupra 
defrișărilor și a degradării pădurilor. 

(2) Cel târziu la 30 iunie 2025, Comisia prezintă o evaluare a 
impactului însoţită, după caz, de o propunere legislativă de extindere 
a domeniului de aplicare al prezentului regulament la alte ecosisteme 
naturale, inclusiv la alte terenuri cu stocuri mari de carbon și cu o 
valoare ridicată a biodiversităţii, cum ar fi pajiștile, turbăriile și zonele 
umede. Evaluarea vizează o potenţială extindere a ecosistemelor, 
inclusiv pe baza datei-limită menţionate la articolul 2, în vederea 
reducerii la minimum a contribuţiei Uniunii la conversia și degradarea 
ecosistemelor naturale. Revizuirea abordează, de asemenea, necesitatea 
și fezabilitatea extinderii domeniului de aplicare al prezentului regu­
lament la alte produse de bază, inclusiv la porumb. Revizuirea 
include o evaluare a impactului produselor de bază relevante asupra 
defrișărilor și a degradării pădurilor, astfel cum o arată dovezile știin­ 
ţifice, și ţine seama de modificările consumului. 

(3) Evaluarea impactului menţionată la alineatul (2) include, de 
asemenea, o evaluare a oportunităţii modificării sau extinderii listei 
produselor relevante din anexa I pentru a se asigura că cele mai 
relevante produse care conţin, au fost hrănite sau au fost fabricate cu 
produse de bază relevante sunt incluse în lista respectivă. Respectiva 
evaluare acordă o atenţie deosebită eventualei includeri a biocarbu­
ranţilor (cod SA 3826 00) în anexa I. 

(4) Evaluarea impactului menţionată la alineatul (2) examinează, de 
asemenea, rolul instituţiilor financiare în prevenirea fluxurilor financiare 
care contribuie în mod direct sau indirect la defrișări și la degradarea 
pădurilor și analizează necesitatea de a prevedea obligaţii specifice 
pentru instituţiile financiare în actele juridice ale Uniunii în această 
privinţă, ţinând seama de orice legislaţie orizontală și sectorială 
relevantă existentă. 

(5) Comisia poate adopta acte delegate în conformitate cu articolul 35 
pentru a modifica anexa I în ceea ce privește codurile NC relevante ale 
produselor relevante care conţin, au fost hrănite sau au fost fabricate 
utilizând produse de bază relevante. 

▼B
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(6) Până la 30 iunie 2028 și, ulterior, cel puţin o dată la cinci ani, 
Comisia realizează o revizuire generală a prezentului regulament și 
prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport în acest sens, 
însoţit, dacă este cazul, de o propunere legislativă. Primul dintre 
rapoarte include, în special, pe baza unor studii specifice, o evaluare 
privind: 

(a) necesitatea și fezabilitatea unor instrumente suplimentare de faci­
litare a comerţului, în special pentru ţările cel mai puţin dezvoltate 
care sunt puternic afectate de prezentul regulament și pentru ţări sau 
părţi ale acestora clasificate ca prezentând un grad standard sau 
ridicat de risc, pentru a sprijini realizarea obiectivelor prezentului 
regulament; 

(b) impactul prezentului regulament asupra fermierilor, în special asupra 
micilor fermieri, a popoarelor indigene și a comunităţilor locale, 
precum și eventualul sprijin suplimentar necesar pentru tranziţia 
către lanţuri de aprovizionare durabile și pentru ca micii fermieri 
să respecte cerinţele prezentului regulament; 

(c) extinderea în continuare a definiţiei degradării pădurilor, pe baza 
unei analize aprofundate și ţinând seama de progresele înregistrate 
în cadrul discuţiilor internaţionale pe această temă; 

(d) pragul pentru utilizarea obligatorie a poligoanelor astfel cum se 
menţionează la articolul 2 punctul 28, ţinând seama de impactul 
său asupra combaterii defrișărilor și a degradării pădurilor; 

(e) modificări ale configuraţiei schimburilor comerciale cu produsele de 
bază relevante și produsele relevante incluse în domeniul de aplicare 
al prezentului regulament, atunci când modificările respective ar 
putea indica o practică de eludare; 

(f) o evaluare a eficacităţii controalelor efectuate pentru a se asigura că 
produsele de bază relevante și produsele relevante puse la dispoziţie 
pe piaţă sau exportate respectă articolul 3. 

CAPITOLUL 9 

DISPOZIŢII FINALE 

Articolul 35 

Exercitarea delegării 

(1) Competenţa de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în 
condiţiile prevăzute la prezentul articol. 

(2) Competenţa de a adopta acte delegate menţionată la articolul 34 
alineatul (5) se conferă Comisiei pe o perioadă de cinci ani de la 
29 iunie 2023. Comisia prezintă un raport privind delegarea de 
competenţe cu cel puţin șase luni înainte de încheierea perioadei de 
cinci ani. Delegarea de competenţe se prelungește tacit cu perioade de 
timp identice, cu excepţia cazului în care Parlamentul European sau 
Consiliul se opune prelungirii respective cu cel puţin trei luni înainte 
de încheierea fiecărei perioade. 

(3) Delegarea de competenţe menţionată la articolul 34 alineatul (5) 
poate fi revocată oricând de Parlamentul European sau de Consiliu. O 
decizie de revocare pune capăt delegării de competenţe specificate în 
decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua care urmează datei 
publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o 
dată ulterioară menţionată în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor 
delegate care sunt deja în vigoare. 

▼B
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(4) Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia consultă experţii 
desemnaţi de fiecare stat membru în conformitate cu principiile 
prevăzute în Acordul interinstituţional din 13 aprilie 2016 privind o 
mai bună legiferare. 

(5) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan 
Parlamentului European și Consiliului. 

(6) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 34 alineatul (5) intră 
în vigoare numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici 
Consiliul nu a formulat obiecţii în termen de două luni de la notificarea 
acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, 
înaintea expirării termenului respectiv, Parlamentul European și 
Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecţii. Respectivul 
termen se prelungește cu două luni la iniţiativa Parlamentului European 
sau a Consiliului. 

Articolul 36 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de un comitet. Respectivul comitet 
reprezintă un comitet în înţelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011 
al Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ). 

(2) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică 
articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011, având în vedere dispo­
ziţiile articolului 11 din acesta. 

▼M1 

Articolul 37 

Abrogare 

(1) Regulamentul (UE) nr. 995/2010 se abrogă de la 30 decembrie 
2025. 

(2) Cu toate acestea, Regulamentul (UE) nr. 995/2010 continuă să se 
aplice până la 31 decembrie 2028 în cazul lemnului și al produselor din 
lemn, astfel cum sunt definite la articolul 2 litera (a) din Regula­
mentul (UE) nr. 995/2010, care au fost obţinute înainte de 29 iunie 
2023 și introduse pe piaţă începând cu 30 decembrie 2025 sau 
ulterior acestei date. 

(3) Prin derogare de la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regu­
lament, lemnul și produsele din lemn, astfel cum sunt definite la 
articolul 2 litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 995/2010, care au fost 
obţinute înainte de 29 iunie 2023 și introduse pe piaţă începând cu 
31 decembrie 2028 trebuie să respecte articolul 3 din prezentul 
regulament. 

▼B 

Articolul 38 

Intrarea în vigoare și data aplicării 

(1) Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

▼M1 
(2) Sub rezerva alineatului (3) de la prezentul articol, articolele 3-13, 
articolele 16-24 și articolele 26, 31 și 32 se aplică de la 30 decembrie 
2025. 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind 
mecanismele de control de către statele membre al exercitării competenţelor 
de executare de către Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13).
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(3) Cu excepţia produselor care intră sub incidenţa anexei la Regu­
lamentul (UE) nr. 995/2010, pentru operatorii care s-au constituit până 
la 31 decembrie 2020 sub formă de microîntreprinderi sau întreprinderi 
mici în temeiul articolului 3 alineatele (1) și, respectiv, (2) din Directiva 
2013/34/UE, articolele menţionate la alineatul (2) de la prezentul articol 
se aplică de la 30 iunie 2026. 

▼B 
Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în toate statele membre. 

▼M1
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ANEXA I 

Produsele de bază relevante și produsele relevante astfel cum sunt 
menţionate la articolul 1 

Următorul tabel enumeră mărfurile, astfel cum sunt clasificate în Nomenclatura 
combinată prevăzută în anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, care sunt 
menţionate la articolul 1 din prezentul regulament. 

Cu excepţia subproduselor unui proces de fabricaţie, în cazul în care acest proces 
a implicat materiale care nu erau deșeuri, astfel cum sunt definite la articolul 3 
punctul 1 din Directiva 2008/98/CE, prezentul regulament nu se aplică în cazul 
mărfurilor obţinute integral din materiale care și-au încheiat ciclul de viaţă și 
care, altfel, ar fi fost eliminate ca deșeuri, astfel cum sunt definite la articolul 3 
punctul 1 din directiva menţionată. 

Produsul de bază relevant Produsele relevante 

Bovine 0102 21, 0102 29 Bovine vii 

ex 0201 Carne de vită, proaspătă sau refrigerată 

ex 0202 Carne de vită, congelată 

ex 0206 10 Organe comestibile de vită, proaspete sau 
refrigerate 

ex 0206 22 Ficat comestibil de vită, congelat 

ex 0206 29 Organe comestibile de vită (fără limbă și 
ficat), congelate 

ex 1602 50 Alt tip de carne prelucrată sau conservată, 
măruntaie sau sânge de bovine 

ex 4101 Piei brute de bovine (proaspete sau sărate, 
uscate, cenușărite, piclate sau altfel conservate, dar 
netăbăcite, nepergamentate sau altfel preparate), chiar 
epilate sau șpăltuite 

ex 4104 Piei tăbăcite sau piei semifinite de bovine, 
epilate, chiar șpăltuite, dar fără alte prelucrări 

ex 4107 Piei de bovine, prelucrate după tăbăcire sau 
după uscare și piei pergamentate, epilate, chiar 
șpăltuite, altele decât pieile de la rubrica 4114 

Cacao 1801 Cacao boabe și spărturi de boabe de cacao, crude 
sau prăjite 

1802 Coji, pelicule (pieliţe) și alte resturi, de cacao 

1803 Pastă de cacao, degresată sau nu 

1804 Unt, grăsime și ulei de cacao 

1805 Pudră de cacao, fără adaos de zahăr sau alţi 
îndulcitori 

1806 Ciocolată și alte preparate alimentare care conţin 
cacao 

Cafea 0901 Cafea, chiar prăjită sau decafeinizată; coji și 
pelicule de cafea; înlocuitori de cafea care conţin 
cafea, indiferent de proporţiile amestecului 

▼B
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Produsul de bază relevant Produsele relevante 

Palmier pentru ulei 1207 10 Nuci și sâmburi de nuci de palmier 

1511 Ulei de palmier și fracţiunile lui, chiar rafinate, 
dar nemodificate chimic 

1513 21 Uleiuri crude de sâmburi de palmier și de 
babassu și fracţiunile acestora, chiar rafinate, dar 
nemodificate chimic 

1513 29 Uleiuri de sâmburi de palmier și de babassu și 
fracţiunile acestora, chiar rafinate, dar nemodificate 
chimic (cu excepţia uleiurilor brute) 

2306 60 Turte și alte reziduuri solide din nuci și 
sâmburi de palmier, chiar măcinate sau aglomerate 
sub formă de pelete, rezultate din extracţia grăsimilor 
sau uleiului din nuci și sâmburi de palmier 

ex 2905 45 Glicerol, cu o puritate de minimum 95 % 
(calculată din greutatea produsului anhidru) 

2915 70 Acid palmitic, acid stearic, sărurile și esterii 
lor 

2915 90 Acizi monocarboxilici aciclici saturaţi, anhi­
dridele, halogenurile, peroxizii și peroxiacizii lor; 
derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 
(cu excepţia acidului formic, acidului acetic, acizilor 
mono-, di- sau tricloracetici, acidului propionic, 
acidului butanoic, acidului pentanoic, acidului 
palmitic, acidului stearic, a sărurilor și esterilor lor, 
precum și a anhidridei acetice) 

3823 11 Acid stearic, industrial 

3823 12 Acid oleic, industrial 

3823 19 Acizi grași monocarboxilici industriali; uleiuri 
acide de rafinare (cu excepţia acidului stearic, a 
acidului oleic și a acizilor grași de tal) 

3823 70 Alcooli grași industriali 

Cauciuc 4001 Cauciuc natural, balată, gutapercă, guayule, 
chicle și gume naturale similare; sub forme primare 
sau în plăci, foi sau benzi 

ex 4005 Cauciuc amestecat, nevulcanizat, sub forme 
primare sau în plăci, foi sau benzi 

ex 4006 Cauciuc nevulcanizat sub alte forme (de 
exemplu, baghete, tuburi și profile) și articole (de 
exemplu, discuri și inele) 

ex 4007 Fire și corzi din cauciuc vulcanizat 

ex 4008 Plăci, foi, benzi, baghete și profile, din 
cauciuc vulcanizat nedurificat 

ex 4010 Benzi transportoare sau curele de transmisie, 
din cauciuc vulcanizat 

ex 4011 Anvelope pneumatice noi, din cauciuc 
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Produsul de bază relevant Produsele relevante 

ex 4012 Anvelope pneumatice reșapate sau uzate, din 
cauciuc; bandaje, benzi de rulare pentru pneuri și 
„flapsuri”, din cauciuc 

ex 4013 Camere de aer, din cauciuc 

ex 4015 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte 
(inclusiv mănuși, mitene și mănuși cu un deget), din 
cauciuc vulcanizat, nedurificat, pentru orice utilizare 

ex 4016 Alte articole din cauciuc vulcanizat nedu­
rificat, nemenţionate în altă parte în capitolul 40 

ex 4017 Cauciuc durificat (de exemplu, ebonită), sub 
toate formele, inclusiv deșeurile și resturile; articole 
din cauciuc durificat 

Soia 1201 Boabe de soia, chiar sfărâmate 

1208 10 Făină și pudră din boabe de soia 

1507 Ulei de soia și fracţiunile acestuia, chiar rafinate, 
dar nemodificate chimic 

2304 Turte și alte reziduuri solide, chiar măcinate sau 
aglomerate sub formă de pelete, rezultate din extracţia 
uleiului de soia 

Lemn 4401 Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, 
ramuri, vreascuri sau sub forme similare; lemn sub 
formă de așchii sau particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate sau nu, sub formă de 
bușteni, brichete, pelete sau sub forme similare 

4402 Cărbune de lemn (inclusiv cărbunele din coji sau 
din nuci), aglomerat sau nu 

4403 Lemn brut, chiar cojit, curăţat de ramuri sau 
ecarisat 

4404 Lemn pentru dogărie; prăjini despicate; ţăruși și 
pari din lemn, ascuţiţi, nedespicaţi longitudinal; lemn 
simplu degroșat sau rotunjit, dar nestrunjit, necurbat 
sau altfel prelucrat, pentru bastoane, umbrele, mânere 
de scule sau similare; lemn sub formă de eclise, lame, 
benzi și produse similare 

4405 Lână de lemn; făină de lemn 

4406 Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare 

4407 Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap 
la cap cu o grosime de peste 6 mm 

4408 Foi pentru furnir (inclusiv cele obţinute prin 
retezarea lemnului stratificat), foi pentru placaj sau 
pentru alt lemn stratificat similar și alt lemn tăiat longi­
tudinal, decupat sau derulat, chiar șlefuit, geluit sau 
lipit cap la cap, cu o grosime de maximum 6 mm 

4409 Lemn (inclusiv lamele și frizele de parchet, 
neasamblate), profilat (sub formă de lambă, de uluc, 
fălţuit, șanfrenat, îmbinat în V, mulurat, rotunjit sau 
similare), în lungul unuia sau mai multor canturi, 
feţe sau capete, chiar geluit, șlefuit sau lipit prin 
îmbinare cap la cap 
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Produsul de bază relevant Produsele relevante 

4410 Plăci aglomerate, panouri numite „oriented strand 
board” (OSB) și panouri similare (de exemplu, 
panourile numite „waferboard”), din lemn sau din 
alte materiale lemnoase, chiar aglomerate cu rășini 
sau cu alţi lianţi organici 

4411 Panouri fibrolemnoase sau din alte materiale 
lemnoase, chiar aglomerate cu rășini sau cu alţi lianţi 
organici 

4412 Placaj, panouri furniruite și lemn stratificat 
similar 

4413 Lemn densificat, în blocuri, scânduri, lame sau 
sub formă de profile 

4414 Rame din lemn pentru tablouri, fotografii, oglinzi 
sau obiecte similare 

4415 Lăzi, lădiţe, coșuri, cilindri și ambalaje similare 
din lemn; tambure pentru cabluri, din lemn; paleţi 
simpli, boxpaleţi și alte platforme de încărcare, din 
lemn; 

grilaje pentru paleţi, din lemn 

(alte materiale decât cele de ambalaj, utilizate exclusiv 
ca ambalaj pentru suportul, protecţia sau transportul 
unui alt produs introdus pe piaţă) 

4416 Butoaie, cuve, putini și alte produse de dogărie și 
părţile lor, din lemn, inclusiv doagele 

4417 Unelte, suporturi și mânere de unelte, monturi de 
perii, mânere de mături sau de perii, din lemn; forme, 
calapoade și șanuri pentru încălţăminte, din lemn 

4418 Lucrări de tâmplărie și piese de dulgherie pentru 
construcţii, inclusiv panouri celulare, panouri 
asamblate pentru acoperit podeaua și șindrile 
(„shingles” și „shakes”) din lemn 

4419 Articole de masă sau de bucătărie din lemn 

4420 Lemn marchetat și lemn încrustat; sipete, casete 
și cutii pentru bijuterii sau argintărie și articole 
similare, din lemn; statuete și alte obiecte de 
ornament, din lemn; articole de mobilier din lemn, 
necuprinse la capitolul 94 

4421 Alte articole din lemn 

Celuloză și hârtie, prevăzute la capitolele 47 și 48 din 
Nomenclatura combinată, cu excepţia celor pe bază de 
bambus și a produselor reciclate (deșeuri și resturi) 

ex 49 Cărţi, ziare, imagini imprimate și alte produse 
ale industriei de imprimare, manuscrise, texte dactilo­
grafiate și schiţe sau planuri, din hârtie 

ex 9401 Scaune (cu excepţia celor de la poziţia 9402), 
chiar transformabile în paturi și părţile lor, din lemn 

9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 și 9403 91 Mobilă 
din lemn și părţi ale acesteia 

9406 10 Construcţii prefabricate din lemn 
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ANEXA II 

Declaraţie privind diligenţa necesară 

Informaţiile care trebuie să fie incluse în declaraţia privind diligenţa necesară în 
conformitate cu articolul 4 alineatul (2): 

1. Numele și adresa operatorului și, în cazul produselor de bază relevante și al 
produselor relevante care intră sau ies de pe piaţă, numărul de înregistrare și 
identificare a operatorilor economici (EORI) în conformitate cu articolul 9 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013. 

2. Codul din Sistemul armonizat, descrierea liberă, inclusiv denumirea 
comercială precum și, după caz, denumirea știinţifică completă, și cantitatea 
de produs relevant pe care operatorul intenţionează să îl introducă pe piaţă sau 
să îl exporte. Pentru produsele relevante care intră sau ies de pe piaţă, 
cantitatea se exprimă în kilograme de masă netă și, după caz, în unitatea 
suplimentară prevăzută în anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 în 
raport cu codul din Sistemul armonizat indicat sau, în toate celelalte cazuri, 
este exprimată în masă netă precizând o estimare sau o abatere în procente 
sau, după caz, în volum net sau în număr de unităţi. O unitate suplimentară 
este aplicabilă atunci când este definită în mod consecvent pentru toate subru­
bricile posibile încadrate la codul din Sistemul armonizat menţionat în 
declaraţia privind diligenţa necesară. 

3. Ţara de producţie și geolocalizarea tuturor parcelelor de teren de pe care au 
fost obţinute produsele de bază relevante. Pentru produsele relevante care 
conţin produse de origine bovină sau au fost fabricate din produse de 
origine bovină și pentru astfel de produse relevante care au fost hrănite cu 
produse relevante, geolocalizarea se referă la toate unităţile în care au fost 
ţinute bovinele; pentru toate celelalte produse relevante cuprinse în anexa I, 
geolocalizarea se referă la parcelele de teren. În cazul în care un produs 
relevant conţine sau a fost fabricat din produse de bază obţinute de pe 
parcele de teren diferite, se include geolocalizarea tuturor parcelelor de 
teren în conformitate cu articolul 9 alineatul (1) litera (d). 

4. Pentru operatorii care fac trimitere la o declaraţie privind diligenţa necesară 
existentă în conformitate cu articolul 4 alineatele (8) și (9), numărul de 
referinţă aș unei astfel de declaraţii privind diligenţa necesară. 

5. Textul: „Prin transmiterea acestei declaraţii privind diligenţa necesară, 
operatorul confirmă faptul că s-a exercitat diligenţa necesară în conformitate 
cu Regulamentul (UE) 2023/1115 și că s-a constatat un risc zero sau doar un 
risc neglijabil ca produsele relevante să nu fie conforme cu articolul 3 litera (a) 
sau (b) din regulamentul menţionat.” 

6. Semnătura în următorul format: 

„Semnat pentru și în numele: 

Data: 

Numele și funcţia: Semnătura:”. 

▼B
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